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PREFATORY NOTE 





& 


The following Catalogue contains a description of two col- 
lections of Sanskrit MSS. transferred, with other Oriental books, 
in July 1876, by the Royal Society to the custody of the India 
Office. | 

The first was originally presented by Sir William and Lady 
Jones to the Royal Society, and a general description of it by Sir 
Charles Wilkins is given on pp. 401-415 of Vol. XIII. of Sir 
William Jones’s Works (Edition of 1807). The second was a 
gift from Mr. Burjorjee Sorabjee Ashburner to the Royal Society. 
Two other MSS., which were made over by the Royal Society 


at the same time, have been included in the Catalogue. 


12164. 7.2271, 500.—8/1903. A 
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I.—_SANSKRIT MANUSCRIPTS 


FORMERLY IN THE POSSESSION OF 


SIR WILLIAM JONES. 





VEDIC LITERATURE, 


No. I. 


W. 38. Chandasi. Pages 53 (or foll. 27). Sixteen lines in a page. 
Size Cmm. 40 x 25. Fine Devanagari writing, on European paper, 
apparently in the hand of the scribe Mahtab Ray. Not correct. The 
MS. was originally numbered on alternate pages, but all the numbers 
except 22 were cut away, or partially cut away, by the first binder. 


Sir Willian Jones’s note at the beginning of the MS. runs as 
follows :— 


~The book called Ch’handasi from the Samaveda collated by 
Goverdhana 3 April 1788.” 


This MS. contains the first six prapathakas of the Samaveda. 


Colophon :-—Iti shvardhvah (corrected by a second hand to shashthah) 
prapathakah. Chandasigrantha (sic) samaptah. 


No. II. 


_ W. 30. Brihadaranyaka Upanishad with the Bhashya of Sankara 
Acarya. Foll. 260, with 8-18 lines in a page. Clear Devanagari 
writing of the end of the 17th century, on Indian paper. Size Cmm. 
27x15}. Correct, taking into account the marginal additions. 

This MS. presents the Kanva recension. The six Adhyayas are 
numbered IJI.—VIII. (c.p. Eggeling’s Catalogue, pp. 146-47, Nos. 13- 
18). They are distributed as follows :— 


coe: a) oe 8 U eat a - - foll. 1-706. 
eh, - - - - 4 @la-1166. 
Bement) d : Ds. AP PET OTE: 
cooled i ° - - - ,, 162a-225a. 
Vea - - - 4, 2256-2416. 
‘clomaas 2 - - - - 4, 2416-2600. 


In the last two adhyayas the text is not given. , 
The front page gives the date as Samvat 1749, Saka 1615 
ASvanasudiyatray odasgyam (sic), 
12164, 1.2271. 500,—3/1903. A 


2 JONES MSS. 


No, dita 

W. 32. Aitareyopanishadbhashya ly Sankara Acarya, entitled 
Atmashatkopanishadbhashya. oll. 29 (No. 24 missing). Old, fairly 
clear, Devanagari writing, on Indian paper; 9 to 10 lines in a page. 
Fairly correct. Size Cmm. 22, 3x 10, 3. 

The commentary ends on leaf 274, line 3. Then follows a commentary 
on the seventh adhyaya, which will be found printed in the Dipika of 
Vidyaranya published in the Anandasrama Series (No. 11, Poonah, 
1889, pp. 20, 21), but with a different colophon. 

It begins :-— 

Shashthe tatvavidyam parisamapya saptame santikaram mantram 
pathati. | 

It ends :— 

Dvitiyaranyakasamaptyarthasca. 
Vedarthasya prakasena tamo hardam nivarayan 
pumarthamscaturo deyéd vidyatirthamahesgvarah. 

Iti Sriparapatarasya Vaidikarnapravartakasya Virabukkamaharaja- 
syajnapalakena Madhavamatyena  viracite Vedarthaprakase 
Aitareyaranyake saptamo’ dhyayah. 

It would appear that the late Right Honourable Professor Max Miller 
possessed a MS. of a similar character, for in a note to page 246 of his 
Translation of the Upanishads, Part I., he observes :—‘ This seventh 
adhyaya contains a propitiatory prayer (Santikaro mantrah). It is 
frequently left out in the MSS. which contain the Aitareya Upanishad 
with Sankara’s commentary, and Dr. Réer has omitted it in his edition. 
Sayana explains it in his commentary on the Aitareya-aranyaka, and in 
one MS. of Sankara’s commentary on the Aitareya-upanishad, which is 
in my possession, the seventh adhyaya is added with the commentary 
of Madhavamatya, the Ajnapalaka of Virabukkamaharaja.” 


No. IV. 

W. 81. Yaska’s Nirukta (sometimes called Nairukta in the MS.). 
Foll. 70+ 60. Clear Devanagari writing of the end of the 18th 
century, on Indian paper. Cmm. 31 x 10 in size. Correct, but without 
accents. 

‘This MS. consists of two parts numbered separately, a Pirvashatka 
(six adhyayas) and an Uttarardha (seven adhyayas, the Parisishta 
counting as one only). ‘The Purvashtka contains 8 lines in a page, the 
Uttarardha 9. 

It does not contain the Nighantavas. 

The writing on the initial and final pages, quotations from the 
Veda etc., are in another (Sir William Jones’s) hand. In the 
Pirvashatka, adhyaya I. ends 100; II. 22a; III. 33a; IV. 44a; V. 
556; VI. 70a. 

In the Uttarardha, adhyaya I. ends 10a; II. (called 8th) 146; 
III. (called 9th) 226; IV. (called 10th) 3la; V. (called 11th) 
396; VI. (called 12th) 48a. Here we find the Colophon—Iti 
nairukta uttarardhah samaptah. But on 60a we find—Iti nairukte 
uttarardhe trayodaso. *dhyayah samaptah. 3 

The date is given by the Colophon to Part I., which reads :-— 

Srisamvat 1848 miti sravanasuklacaturdasisukre taddine likbitam 
srikasyam madhye. . 


ce 


GRAMMAR. 


GRAMMAR. 


No. V. 


W. 41 (A). Siddhantakaumudi by Bhattoji Dikshita. Parts I. and 
LI., or Purvardha and Uttarardha. Incomplete. 


ee I., Foll. 219. The number of lines in a page varies from 9 
fo +12: Fair Devanagari writing of A.D. 1751, on Indian paper. 
Tolerably correct. Leaf 12 has been turned upside down in binding. 
Size Cmm. 27 x 10, 3. 

Colophon :—Iti Sri Bhattoji-Dikshita-viracitayam Siddhanta-kaumu- 
dyam ptrvardham sampirnam. Samvat 1808, Sake 1673 Pau- 
shamasi krishnapakshe dvitiya Sanivasare pustakam idam Kasi- 
nathena(le)khi. Subham astu! 


Part II., Foll. 108 + 1-71 + 19-€l. 10 to 13 lines in a page. 
Fair Devanagari writing of A.D. 1787, on Indian paper. Size Cmm. 
25, 2 x 10,5. Tolerably correct. In this part 108 leaves bring us 
to the end of the tinanta. Leaf 5 has been reversed in binding, and 
leaf 91 is repeated. 

Then 7] leaves bring us to the end of the kridanta. 

In the last fragment the Svaraprakriya begins on leaf 19a, and the 
work is completed on 616. The Vaidikaprakriya is omitted, owing, no 
doubt, to the loss of 18 leaves. In this part of the MS. the same leaf is 
numbered 22 and 28. Date Samvat 1844, Saka i709. 


No. VI. 


W. 41 (B). The same work, Part I. only. Foll. 184 (leaf 177 being 
repeated). The number of lines in a page varies from 10 to 13. Fair 
Devanagari writing, on Indian paper. Size Cmm. 25,5 x10, 5. Fairly 
correct. 

This is, as Wilkins points out, a duplicate of the Par vardha. Wilkins 
included this and the preceding MS. as 41. 


No. VII. 


W. 39. Sarasvatavyakarana, by Anubhitisvartipacarya. Foll. 49-91. 
Fol. 55 is also marked 56. ‘The number of lines in a page varies 
very much. The first leaf has eleven lines on a page. ‘Tolerable 
Devanagari writing, on Indian paper. Size Cmm. 25 x11, 5. This MS. is 
not very correctly written, and the arrangement ditters ‘much from that 
of the Bombay edition of 1890. It contains the Uttarardha of the 
Sarasvata grammar, from the beginning of the section on verbs to the 
end. 

Begins :-— 

Athakhyataprakriya nirtpyate. 

Ends :— 

Svaripanto Anubhutadih(sic) sabde’bhiid yatra sarthakah, 
sa maskari Subham cakre prakriyam caturocitam. 


A 2 


4 JONES MSS. 


Avatad vo Hayagrivah kamalakara isvarah, 
surasuranarakaramadhupapitapankajah. 
Sri Ganesam aham vande karyanirvighnasiddhaye, 
siddhaye Svasva (stc) karyanam surasuranamaskritam. 
Vande sandehanasaya Herambapadapankajam. 
Iti Sri Anubhitisvartipacaryaviracité Sarasvatiprakriya samapta. 
Sri Krishnacandraya namah! Ramaya namah. 


No. VIII. 


W. 40. Saravali by Vadiraja. Foll. 41. Five lines in a page. Good 
Bengali writing (evidently of the end of the eighteenth century) on 
Indian paper. SizeCmm. 48 x8, 5. Fairly correct. Aufrecht, in his 
notice of this MS. in the Catalogus Catalogorum, says nothing about 
its authorship, but the author is sometimes ca!led Vadiraja in the MS. 
itself, sometimes (apparently by an error) Radiraja or ecg the sh The 
Ms. begins : am 
Mudram sudham pustakam akshamalam tungastanau candrakalam 
vahantim 

pranamya, vidyam vishadam trinetram Sardvalim Aha saradirajah 
(sic). Akshare caturdasa svarah a ii uw riyi Iri iri e aio au. 
Dasa samanah a 41 iu wri ri Iri Ii. 


It breaks off in the middle of a sutra, and is therefore apiespertr: 
The Colophons of the chapters are as follows :— 


Fol. 6a. Iti Sarav aH am prathama canahiprokctil samapta. 

Fol. 166. Iti Saravalyim dvitiyaprakriya samapta. 

Fol. 19a. Iti Vadirajakritayam tritiya karakaprakriya samapta. 

Fol. Zla. Iti Vadirajakritayam Saravalyam caturthi samasaprakriya 
samapta. 

Fol. 24a. Iti Sri Radiraj akritayam (sic) Saravalyam pancami taddhita- 
prakriya samapta. 

Fol. 390. Iti Sri Vadirajakritayam shasthyakhyataprakriya samapta. 


It appears that the second chapter deals with the declensions of nouns 
and the seventh (incomplete) chapter with krit affixes. 


No. IX. 


W. 38. Mugdhabodhatika, a commentary on Vopadeva’s Mugdha- 
bodha, by Durgadasa, in four volumes, pp. 1151. Fourteen to fifteen 
lines in a page. Clear Bengali writing, on Indian paper. The hand of 
a scribe ia! employed by Sir William Jones can be at once 
recognised. Size Cmm. 22 x 15}. Tolerably correct. 

Vol. I., pp. 1-159. From the beginning—Sitra III, 54.. 

Vol. ie pp. 160-479. Sutra Iil., 54—Sitra VI, 32. 


Vol. iM, pp. 480-799. Sitra VI., 32--Sttra IX., 
Vol. rye pp. 800-1151. Sitra 1a , 31—Sitra XXVL, He i: 


This Siitra is No. 1141 cf the Calcutta edition of 1888 (p. 967). 
The MS. is incomplete. ) 


-LEXICOGRAPHY. 5 


LEXICOGRAPHY. 


No. X. 


W. 42a. Amarakosa or Amarakosha, by Amarasimha, This MS. 
consists of two Barts in the Devanagari character. They are as 
follows :— 


Part I., Foll. 16-70. Ten to thirteen lines ina page. Fol. 53 has 
been reversed in binding. Good Devanagari writing, of A.D. 1717, on 
Indian paper. Size Omm, 29x19. Correct. Text with mar ginal notes, 
beginning with the 11th Sloka of the Bhiimivarga (Kanda IL, Varga J.) 
and ending at the termination of the whole work. Probably fifteen 
leaves were lost, before the MS. came into the possession of Sir William 
Jones. 

Beguns :—Strisarkara garkarilah sarkarah sarkaravati. 

Colophon :-— 

Ityamarasimhakritau Namalinganusasane 
samanyakandastritiyah sanga eva samarthitah. 


Iévaryai namah! Sri Bhavanyai namah! Subham astu! Sri Ramacan- 
draya namah! Krishnaya namah! Samvat 1774 samaya (sic) 
Bhadre masi krishnapakshe dasamyam tithau Vujavasare (Budha- 
vasare?)  Sivadattapanditenalekhi pustakam iti Haridattasya 
pathartham. Kanadauragrame likhitam idam. Siddhir astu ! 

A peculiar feature of this fragment is that the words are separated by 

vertical lines in red ink. 

Part IL, Foll. 75, leaf 3 being inverted in binding. The number of 
lines in a page varies very much. Devanagari writing on Indian 
paper. The letters slope slightly and are not very clear. Fairly 
correct. Size Cmm. 25 x 11. 

This fragment contains the text of the first kanda, with the com- 
mentary of Bhanuji Dikshita, the son of Bhattoji Dikshita, called 
Vyakhyasudha, written above and below. the text. 


The colophon of the text runs as follows :— 
- Ityamarasimhakritau namalinganusasane 
svara(di)kandashprathamassinga eva a samarthitah. 
Colophon of the commentary :—Iti Srivaghelavamsodbhavagrimahi- 
’ para . (dhara ?) vishayadhipasrikirttisimhadevajiiaya Sri Bhattoji- 
dikshitatmajasribhanujidikshitaviracitayam Amaratikiyam vya- 
(khya) sudhakhyayam prathamashkandassampurnatam agit. 
Narottamena sahito Jivanarayanas sudhih 
vyalikhat prathamam kandam Amare sasutippanam. 


From a note on leaf 1 we find that Sir William Jones purchased this 
fragment for 5 Sicca Rupees on the second of August 1793. 


No. XI, 
W. 426. A oa of the same work. Large, clear Devanagari 
writing.  Foll. The number of lines in a page varies much 


Size he oy 30 x i Fairly correct. 


6 JONES MSS. 


This fragment contains the Vanaushadhivarga, 7.e., the fourth varga 
of the second Kanda, with the commentary of Bhanuji Dikshita. 


Colophon of the text :—Iti Vanaushadhivargah. 
Colophon of the commentary :—Iti Vanaushadhivivaranam. 


This part, which was finished by Sir William Jones on the 18th 
September 1792 at “ Crishna-nagara,” is described by him as “a gram- — 
matical comment on the Botanicai chapter of the Amarcosh.” 


No. XII. 


W.42c. The same work Fol]. 108. Four lines ina page. Text 
only. Complete. Good Bengali writing, on Indian paper. Fairly 
correct. Size Crm. 47 x 8. 


Colophon of the first Kanda (210): — 
Iti patalavargah. 
Ityamarasimhakritau namalinganusasane 
svaradikandah prathamah sanga eva samanvitah. 
Colophon of the second Kanda (736) :— 
Iti bhivargah. 
Ityamarasimhakritau namalinganusasane (s7zc) 
bhukando nama dvitiyah sanga eva samanvitah. 
Colophon of the third Kanda (1074) :— 
Ityamarasimhakritau namalinganusasane 
samanyakandastritiyah sanga eva samanvitah. 
Iti lingadisangrahah. 
Then follow these lines :— 
Padmani bodhayatyarkah kavyani kurute kavih, 
tatsaurabham nabhasvantah santas tanvanti tadgunan. 
Ity uktam kavyaharangam nama linganusaisanam, 
Sabdabdher na gatav antan tav apindrabrihaspati. 


No, XIII. 


W. 43. Medinikosa, a dictionary of homonyms, by Medinikara, 
(see Eggeling on I. O. No. 951, page 288 of his Catalogue). Foll. 111, 
but owing to the cmission of the Numbers 71 and 97 (leaves 70 and 96 
bearing two numbers) the last leaf is numbered 113. Nine lines to a 
page. Good Devanagari writing, on Indian paper, SizeCmm. 31x 11. 
Correct. Date Samvat 1847. 

This MS. differs from the ordinary texts of the Medinikoga in haying 
a kshantavarga at the end, although the. kshantas have been already 
included under sh. This section is introduced with the following 
couplet :— 

Shanta syur yadyapi kshanté varnanamanurodhatah 
prithak kramena kathyante tathapyete samanvayat. 

On the other hand the Avyay4ani are altogether omitted. 


No, XIV. 


W. 44. Visvaprakasa by Mahegvara, Fols. 111; nine lines in a 
page. Good Devanagari writing, on Indian paper, evidently by the 


LEXICOGRAPHY. 7 


seribe that wrote the preceding MS., No. 43. The size is the same 
as that of No. 43. Correct. 


This MS. contains all the 23 introductory Slokas found in the 
Bodleian MS., No. 428. (Aufrecht’s Catalogue, page 1875). 


Colophon :—Iti Srisakalavaidyarajacakramuktagekharasya gadya- 
padyavidyanidheh Sri Maheégvarakritau Visvaprakase sabdableda- 
prakasah parisamaptah. Samvat 1847. 


No, XV. 


W. 45. Sabdasandarbhasindhu, a Sanskrit Dictionary in two 
volumes, arranged alphabetically, composed for Sir William Jones by 
Kasinatha Tarkalankara, called in the introduction Kasinatha Sarman. 
Fair Devanagari writing of A.D. 1791, on European paper. Size Cmm., 
31, 5 x 25. The leaves are bound as pages. Many words are written 
across the page. 


Vol. IL., Foll. 310. The number of lines in a page varies very much. 
Between 84 and 85 there is a blank leaf, and leaf 270 has not been 
numbered, but the next is numbered 271. The number 27+ is repeated. 
This volume contains from ah to nigrahah. As a rule the nominative 
of a word is given. The strict alphabetical order is not always 
preserved. 

Vol, {1., Foll. 311-702. The number of lines in a page varies very 
much. Between 534 and 535 there. are two blank leaves. ‘The 
numbers on the leaves from 679 to 69+ are in a different hand. 

The Colophon runs as follows :— 

Iti Srisarvasastraguru-Kasinatha-Tarkalankara-panditendra-Vidya- 
bahadura-viracita akarddikshakaranta ékona-pancasattamasta- 
rango nama Sabdasandarbhasindhuh samaptah. Subham astu ! 
Srir astu! Samvat 1848. Asvine masi 9. 


MUSIC. 
No. XVI, 


W. 29. Sangita-Narayana attributed to Narayana-Deva. Foll.91 ; 
with 10 lines in a page as far as fol. 50a, after which a new handwriting 
begins with 8-9 lines in a page, generally 9. Size Cm. 304 x 12}. 
Tolerable Devanagari handwriting, on Indian paper. Not very 
correct; probably copied from an original in Telugu character. 


For the work see Aufrecht’s Bodleian Catalogue 20la, and Rajendra 
Lala Mitra, Notices of Sanskrit MSS., Nos. 818 and 2,583. All four 
MSS. appear to contain the same treatise, for Rajendra Lala Mitra’s 
denial of this, in the case of his two MSS., is hard to accept. 

All his quotations are found in the Jones MS., the chapters of 
which, entitled Sangitanirnaya, Vadyanirnaya, Natyanirnaya, Suddha- 
prabandhodaharana, end foll. 420, 484, 86, 91a, respectively. In 


8 JONES MSS. 


addition to the works mentioned by Aufrecht, the following are quoted : 
—Vishnupurana, 3a; Atri 3a; Harinamavyakhya, 46; Magha- 
(kavya II. 90S.*), 8b; Kalankura (unknown) lla, 176; Candrika 
(AlankaracandrikaS.*); lla; Sangraha (Talasangraha 8.*), 28a. 
Gopagovinda (unknown), 39a. | 

At. the beginning of the book, 2b, we have a Spa as 
follows :— 

Brahmeganandibharatadur ganaradakohalah 

Dasasyavayurambhadyah saleitasya prakarakah. 

The nominal author is Narayana-Deva, son of Padmanabha, and 
pupil of Purushottama-Misra. The treatise commences, after invoca- 
tions (for which see Rajendra Lala Mitra’s Notices of Sanskrit MSS.), 
with a reference to his ancestors :— . 

Asan nipanuripa adhidharaninripa Gangavamsavatamsah 

KamsadhvamsamSabhajo nijabhujavijitakshonisakraricakrah, - 

yair Aakramya kramenodbhatavikatabhatatopakarnatalata- | 

kshonigaspharadikshakaranavinito (vidhihito ?) darakah sarabhajam, 

prodyajjambharikumbhisphutavikatamahadantidantantaralo- 

“‘nmniladdharastrapataparajaladhijale sali Ckshali ?) kauksheyakopaih ; 

yair evakhani lekhaspadanagaranadigarvasarvamkashasrih 

samyatkumbhinasenapramadasuvadanamarjamano pradoshah ; 

yesham Seshangasangibhavaduruyagasam Venkatadrau ca Kole 

tadvat karpuirakantau Sivavasatigirau Nilagailadike ’ pl 

sa sa prasadarajir jayati patunatadvaijayanty ehyajasram 

sabhavyagrograraji vrajakritasamayollanghanavriditakah, 

nanadanadhiyanapramuditadharaninirjarasrenikhidyat- 

gronyante hy apyasafijanmanigunaganakirnarathyabhipurna 

Astaladvastha(asthanadvahstha?) samsthasthitanripasamukhopasthi- 

toddandasundo- 

nmadyanvetandagandodgalitamadajalair yatra pupam kilabhit ; 

yesbam asetugangam kamalajanilayasparddhisevyagrahara 

rajanty acarapurair dhutasudhanasataih parita vipravaryam (varyaih ?); 

yeshim pratasca sayam grutivihitahariprekshanapr aptapatni- 

guijanmafijirakancivalayakalakalaih samidhanam (samidheni?) vililye; 
teshiam bhikhandabhishoragavasatisurakshonivikshobhi vadyam 
tatrabhit Padmanabho nripatir atibalah kalakalpo ’rivamée ; 

viras tasmad akasmanmiladamalaguno ’dhitésangitavidyah 

kundatkirtir mukundasmritir atisukriti bhipanarayano *bhit. 


Tenadyanama (leg eathanana® i munibhih samikshya 

granthan kriti(m)scddhunikaih kavindraih 

Sangitanarayanaguptam etat 

tauryatrikanam kriyate hitaya. 

Gitam kaigcin narttanam vapi kaiscid 

vadyam kaiscit taddvayam kaiscid uktam 

svalpe ’pyasmin pasyata(m ?) sarvam etat 

bhangih sainyam(szc) kacabhitte ciram te. : 

Kim va labdham sramanarham (Sramenarham P) adhva kiyasudur- 
gamah 

naivam paryanuyogo ‘pl kim na syat sadanugrahat P 





* Dr. R. Simon has kindly supplied the particulars to which his initial is affixed, 
For some notes by Mr. Wickremasinghe from the Oxford MS., see Appendix, 


MUSIC. 9, 


Santu(read Gantu°)kamasya me param sangitagamavaridheh. 

santo ’avalimvanam santu snane (sthane ?) sthane nimajjatah 

Santapakam kalabhajam saram vandarusangrahe 

khalam halam va alanam (&4tmanam ?) sada stotum ahambudhah. 

This passage is obscure in parts, but Narayana clearly describes 

himself as son of Padmanabha, of the Ganga dynasty, which is repre- 
sented as hostile to the Karnatas and Latas. From the references to 
the Venkata, Kola, Sivavasati i.e. Mahendra (or Sriparvata) and 
Nila hills, the Eastern Gangas would seem to be meant. The colophons 
at the end of the chapters read :— 


Iti srimannikhilanvavayottungagaudagangavamsavatamsaseshaguna- 
sadmapadmanabhabhimipatitanujanmano mahar aj adhirajasya 
sahityasangitarnavakarnudharakamaner gajapativirasrinarayana- 
devasya kritau, e¢ cet. 


with the variant Codagandharva (adhy. 3) for gandaganga, while 
gauda is omitted at the end of adhyy. 2 and 4, and in Rajendra Lala 
Mitra’s MS. 2583 we have Kharvagarva and other errors. Probably 
the original reading was Codaguiisa, since the adjective uttunga is 
frequent in the inscriptions of the Codas, and one ruler of the Ganga 
dynasty, Anantavarman, bore the title Codagangadeva (cf. Miss Dutft’s 
Chronology of India, p. 131 and_7f7,). 

Of Narayana-Deva himself, and of his father Padmanabha we posgess 
no record. | 

The real author of the work was, however, not Narayana-Deva (to 
whom, nevertheless, certain wiaharanas are expressly ascribed, e.g., foll. 
37b, 88a, 886, 89a; of one occurring on fol. 364 the authorship is 
assigned to Kaviratna. §.), but his teacher, the Kaviratna Purushotta- 
mamisra, as may be seen from the colophons quoted by Rajendra 
Lala Mitra, which recur in the present MS., the last in the following 
form :— fe 

Kadapi me papahrida na linam 

aho mahodishanacapicapi 

dormmiulakilankashasatakumbha 

‘bhramavahacearukucapicapi. 

; Srijagannathaya namah ! | 

Srikaviratnapurushotta Gamsaknon Sahottanariyananath’ epaifiah 

samaptah.. | 
Srikrishno vij jayatetaram ! ! 


The MS. is not dated. 


RHETORIC. 


No. XVII, 


W. 19. Rasamanjari. Foll. 25. Hight lines in a page. Fair 
Devanagari writing, on Indian paper. In size, mm. 25x11. Fairly 
correct. 

This work is a description of the characteristics of lovers and their 
mistresses,.as represented in erotic poetry, by Bhanudatta Misra, son 
of Ganesvara or Gananatha. The author lived in Videha, on the banks 
of the Ganges (surasarit). 
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This MS. begins and ends in the same way as the India Office MS. 
No. 1217 (20970) described by Eggeling on p. 355 of his Classified 
Catalogue of Sanskrit MSS. 

The first 18 leaves are allotted to the description of the various 
varieties of the Nayika. 

On leaf 19a the natural history of the Nayaka is taken up in the 
following words :~— 

Sringarasyobhayaniripyatvan nayako’pi niripyate. Sa ca trividhah 

patih upapatih vaisikasceti. Vidhivatpanigrahikah patih yatha, etc. 


LAW. 
No. XVIII. 


W.387a. Manavadharmasastra. Foll. 115. Fair Devanagari writing 
of the end of the eighteenth century. Generally nine lines in a 
page. Size Omm. 29, 8 x 11, 3. 


On this MS. Sir William Jones remarks, “ Exceedingly incorrect,” 
Date Samvat 1843. 


No. XIX. 


W. 376. Manavadharmasastra. Tolerable Devanagari writing, 
probably of about the same period as the previous MS. Foll. 104. 


‘The number of lines in a page varies very much. Size Cmm, 31x11. 

This MS., which was carefully read by Sir William Jones, as is 
evident from his marginal notes, is described oy him as ‘ Very 
incorrect.” 


PHILOSOPHY. 
No. XX. 


W. 21. Arjunagité. Foll. 13. Five lines in a page.’ Fair Devana- 
gari writing, on Indian paper. Size Cmm,. 24 x 9, 8. Incorrect, 
j being frequently written for y. 

This MS. is adorned with a wheel-like ornament at the beginning and 
the end. 

It contains a poem on Samnyasa in the form of a dialogue between 
Krishna and Arjuna. 

At the erd the scribe makes an appeal to his readers, which I 
transcribe exactly as it stands in the MS. 

Bhagnaprishtikatigrivabaddhamushtir adhomukham 


kashtena likhitam grantham jatnena pratipalayet. 
Iti Sri Arjunagita samaptah (szc). 


No. XXI. 


W. 23. Brahmaniripana. (Good Devanagari writing of the end of 
the eighteenth century, on Indian paper. _Foll. 33, seven lines in a page 
Very incorrect, In size Cmm. 15,5 x 8,17. Date Samvat 1843. 


PHILOSOPHY. 1) 


Aufrecht, in his Oatalogus Catalogorum, page 3810, has noticed this 
MS. as treating of Vedaita. 


No, XXII. 


W. 36. MHathapradipika (or Hathayogapradipika) by Svatmarama. 
yogindra. Fair Bengali writing. ‘The first five lines appear to be by a 
different hand. Foll. 23 numbered in the middle. Also numbered in 
the lefthand margin k tob. Six lines in a page. Indian paper. In 
size Cmm. 40 x 10,5. Fairly correct, but the text diverges somewhat 
from that of the Bombay edition of 1882, and also from that of the 
Calcutta edition of 1888. ‘The first upadega ends on 5a; the second on 
96 ; the third on 170. 


At the end of the fourth upadesga there are some verses not found in 
the editions above referred to. They run as follows :— 
Pravese nirgame vame dakshine corddhvamadhyatah 
na yasya vayur vahati sa mukto, natra samsayah. 
Cittam na suptam no jagrat smritivastu ca nanyatha 
nastam eti na codeti yathasau mukta eva sah. 
Drishtih sthira yasya vinaiva drisyam 
vayuh sthiro yasya vina prayatnah (prayatnam ?) 
cittam sthiram yasya vinadvalambanam (°valambam ?) 
Sa eva yogi sa guruh sa sevyah. 
Vidyatirthe jagati vibudhah, sadhavah satyatirthe, 
Gangatirthe malinamanaso, yogino jiianatirthe, 
dharatirthe dharanipatayo, danatirthe dhanadhya, 
lajjatirthe kulayuvatayah patakam kshalayanti. 
On the other hand, the stanza beginning Yavannaiva pravisati, etc., in 
the printed edition is not found in this MS. 


TANTRA. 
No. XXIII. 


W. 25. Tantrasara, by Krishnananda Bhattacarya, to whom the title 
of Vagisa is sometimes given. Fair Bengali writing of the eighteenth 
century, on Indian paper. Size Cmm. 47 x 9, 5, Fairly correct. 


This MS. consists of two volumes, or partsas they are called by Sir 
William Jones. Their contents are as follows :— 


Vol. I., Foll. 290 (of which 9, 10, 11, and 12 are missing), six to 
eight lines in a page. The figure 162 is repeated. 

Contains thé whole of Book (pariccheda) I, and almost the whole of 
Book II., breaking off in the middle of the Cakrasamskaraprayoga, called 
Cakrapratishthaprayoga in India Office MS. No. 1552 and in Aufrecht’s 
Bodleian Catalogue, No. 149. 
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Begins as in India Office MS., No. 1582 (Eggeling’s Catalogue, p. 884) 
with the substitution of kritad° for gatad° in the third line. Ends :— 
Tato hatakaih vrishtabhih (sic). 

The first pariccheda ends on Fol. 495. At the end of this volume 
there is a list of contents. 

Vol. II. continues the last section of Book II. which ends on ieaf 2a, 
and contains in addition Books IIT. and IV. Five lines in a page. 

The leaves are numbered on the left hand 1-37, 56-72, 92-3; 
then on the right hand, 1-6, 15-50, 1-30. The last leaf is not 
numbered. There are gaps between 37 and 56, 72 and 92, 6 and 15, 
This volume begins with the words Kalasaih kunkumarocanamisri- 
taistoyaih. 

Book III., which is called Stavakavacapariccheda, ends on leaf 16q 
of the right hand numbering. 

The Colophon is: Iti Srimahamahopadhyayasrikrishnanandabhatta- 
caryaviracitas tantrasarah samaptah. 

The lines preceding the colophon are identical with those in India 
Office MS., No. 1582, except that in the third line gidha is found 
for giha, and in the fourth line yace for yate. 

On the whole the contents of both volumes agree pretty nearly 
with those given by Aufrecht. 


MEDICINE. 
No. XXIV. 


W.35. Dravyaguna or Rajavallabha by Narayanadasa Kaviraja. 
Pp. 180,+4 repeated from 165-8, +2 containing an index. Pp. 
177-180 also appear to be re peated, but whence is not clear, Nine 
lines in a page. Good modern Bengali handwriting. | correct. 
Size Cmm. 21 x 13. . 


This MS. begins nearly as in Rajendra Lal Mitra’s No, COCCLXVI. 
(Notices of Sanskrit MSS. Vol. I, pp. 265-6), and in India Office 
MSS. 1608a@ and 1098. (The stanza in 1093 beginning sardham is not 
found in this MS.) | 

It endsas inthe same. (In india Office MS. 1093 the corresponding 
gloka will be found on fol. 32a, as this MS. has an additional passage 
of more than two pages.) 

Colophon (p. 176) :-— 


Iti Sri Narayanadasakriterajavallabhanamayam granthah samaptah. 
Siinyebhartunigesgvara e (sic) ganite Sake site pakshake mse 
Bhadrapade tritiyadivase vare dharajanmanah granthah. 

Suklapakshe dvitiyayam tithau ca masi J yeshtake 

sukravare’ parahne ca samaptim yati pustika. 

Krishnanghrikamalam natva likhitam pustikantvidam 

kritva ca bahugo yatnam Raghittamadvijena tu. 


The first date, Saka 1680 (=1758 AD.), is probably that of the 
MS. copied. In the second date that of the scribe Raghittama, no 
year is given, 


} 


ASTRONOMY. 43 


The work published at Calcutta 1853 and 1868, under the _ title 
“ Dravyagefiadarpana” or ‘ Rajavallabha”’ by Narayana Kaviraja, 
appears to be partly the same, though arranged on an entirely different 
principle. 


ASTRONOMY. 


No. XXV. 


W. 28. Siddhantasiromani of Bhaskaracarya with his own com- 
mentary the Vasanabhashya. Foll., 13972; nine lines in a page. 
Fairly correct. 

Size Cmm. 32x11]. Fair Devanagari writing of the end of the 
eighteenth century, on India paper. 

This MS., like the India Office MS. No. 1046 (Eggeling’s Catalogue, 
p. 1014a), contains the Ganitadhyaya (Poll. 139), and the Goladhyaya, 
Foll. 72), being the last two chapesers, the 4th and 5th of the Siddhan- 
tasiromani, z.e., the astronomical portion of the work. It differs from 
that MS. in having the author’s genealogy in its right place at the end 
of the prasnadhyaya. 

Written in Samvat 1846, Vaisakhasudi 7, by Bhavanirama_ at 
Benares. 

Professor Eggeling (l.c.) has enumerated the editions of this book. 
To his list may be added Pandita Candra Deva’s revised edition of his 
master’s work, published at Benares in 1891. 


EPIC POETRY. 


No, XXVI. 


W. la. Mahabharata, including the Harivamsa, in eight volumes. 

(iood Devanagari writing of the end of the eighteenth century, on 
Indian paper. ‘The size varies in different volumes and even in different 
parvans. 

The number of lines in a page varies throughout. 

Correct. The whole MS. is evidently the work of one scribe. 

The contents of the eight volumes are as follows :— 

- Vol. I.--(a) Adi Parvan. Foll. 356. Size Cmm. 38, 8x18, 7. 
The text, with the commentary of Nilakantha the son of Govinda 
Sari. ‘the commentary is called Bharatabhavadipa. 

Colophon of commentary :—Iti srimatpadavakyapramanamaryadadhu- 
ravdharacaturdharavamsavatamsagovindastristinoh Sri Nilakanthasya 
kritau Bharatabbavadipe Adiparvani Khandavadaharthaprakasah. 
Samaptasciyam Adiparvani Bhavadipah. 

The date of writing is given as WeJnesday of the white fortnight of 
Magha Samvat 1840. 
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(6) Sabha Parvan. Foll.118. Size the same as that of the pre- 
ceding Parvan. Text with the same commentary. Date of writing 
Samvat 1840, the lith day of the white fortnight of the month 
Bhadrapada, being a Sunday. The commencement of the next Parvan 
is intimated as follows :—- 

Asyanantaram Aranyakam parva bhavishyati yasyayamadyah Sslokah. 

Janamejaya uvaca. 

Evam dyttajitah Parthah kopitasea duratmabhih 

Dhartarashtraih sahamatyair nikritya dvijasattama. 

Vol. II. Vana Parvan. The text with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 453. Size Cmm. 38,8x 18, 3. The leaf succeeding 251 has two 
numbers 252 and 253. The copying of this Parvan was completed in 
Samvat 1841, on a Thursday, in the white fortnight of the month 
Pausha. 

Vol. I1f.—(a@) Virata Parvan. Text with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 111. Size Cmm. 38x17, 8. The leaf following 42 is marked 
43 and 44. At the end, the first verse of the next Parvan is given. 

(6) Udyoga Parvan. T ext, with Nilakantha’s commentary. Foil. 278. 
Size Cm. 38, 8 x 18, 6. | 

Vol. IV.—(a@) Bhishma Parvan. Text, with Nilakantha’s com- 
mentary, which, however, does not seem to extend beyond leaf 203. 
Foll. 301. Size Cmm. 38, 1x18. Leat 46 is repeated, being marked 
1 and 2. In spite of the. assertion on page 402 of the XTLth volume 
of Sir William Jones’s Works, the Bhagavad Gita is found in its proper 
place in this Parvan. The text commences on leaf 47a, as indicated by 
the marginal note “Gita” in the writing of Sir William Jones, and 
ends on leaf 19la. ‘The commentary on the Bhagavad Gita is very 
full. At the end, the first Sloka of the next Parvan is given, 

(6) Drona Parvan. Text only. Foll. 231. Size Cmm. 38, 8x19. 
Nos. 184 and 185 are found on the same leaf. Date Samvat, 1842. 
Caitrasukla. 

Vol. V. Size (uniform throughout) Cmm. 38, 6x18, 5. (a) Karna 
Parvan. Text with Nilakantha’s commentary. Foll. 164. The leaf 
following 49 is numbered 50 and 51. Leaf 106 is repeated (1 and 2). 
As usual the first sloka of the next Parvan is given. 

(0) Salya Parvan. This is sub-divided into (@) Salya Parvan 
(par excellence). The text only without Nilakantha’s commentary. 
Foll. 4i. Colophon :—Iti Salyaparva samaptam. . Samvat 1840. 
(8) Gada Parvan. Text only. 

Begins :—-Hateshu sarvasainyeshu Panduputrai ranajire. 

Foll. 48. Colophon :—I1ti sri Mahabharate Satasahasryam samhitayam 
Vaiyasikyam Salyaparvantargatagadaparva samaptam. 

(c) al ika Parvan, Text with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 6. The chapters of the Aishika section are separately numbered, 
but ‘itd numbering of the leaves is continuous. Cvlophon :—Iti 
Srimahabharate gatasahasry am sambitayam Vaiyasikyam Sauptikaishike 
parvani navamo’ dhyayah. Parvadvayam idam samlagnam. Sloka- 
samkhya 3845. Ashtadaso’ adhyayah. Subham astu ! 

(d) Stri Parvan, called Visoka Parvan in the margin of the first. 
six leaves. Text, with Nilakantha’s commentary. Toll. 23. Date 
Samvat. 1842; dvitiyacaitramase krishnapakshe tritiyayam Ravivasare 
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Nalanamasamvatsare likhitam Gopaladasakayastha (sic) Kasimadhye 
Gopalamandirgsamipe. 

(e) Santi “eeding Rajadharma only. ‘Text with Nilakantha’s 
commentary. Foll. 188. Date Samvat 1840, Maghamase suklapakshe 
dvitivayam Mandavasare. 

_ Vol. VI. Size throughout 37, 8x18, 5. Santi Parvan (a) 
Apaddharma, Text with Nilakantha’s commentary. Foll. 58. Date 
Samvat 1840. 

(6) Mokshadharma, Foll. 454. Text with WNilakantha’s com- 

mentary. Date Samvat 1841. 


Vol. VII. Size throughout, Cmm. 38, 5 x 17,8. (@) Anusasana Parvan. 
Text with Nilakantha’s commentary. Foll. 298. In the margin we 
find throughout Bha® Da°. The Colophon runs :—Iti Sri Mahabharate 
Satasthasryam sambhitayam uttamanusasane danadharme Bhishmasvar- 
garohanam nama. Danadharmah samaptah. The date is given as 
Samvat 1841. 

(6) Asvamedhika Parvan. Text, with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 104. 

(c) Asramavasika Parvan. ‘Text with Nilakantha’s commentary, 
Foll. 29. The last half sloka runs thus— 


Dharayamasa tadrajyam nihatajfhatibandhavah. 


(qd) Mausala Parvan. Text with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 11. 

(e) Mahaprasthanika Parvan. Text with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 5. 

(f) Svargarohana Parvan. Text, with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 11. Date Samvat 1841. 


Vol. VIII. MHarivamsa. Text, with Nilakantha’s commentary. 
Foll. 658. Size Cmm. 37,8x18,5. The leaf immediately following 
299 is marked 300 and 301. Date, Samvat 1842. Vaisakhamase 
krishnapakshe dvitiyayam bhaumavasare ’yam Harivamsah samaptah. 


No. XXVII. 


W.16. The same work. ‘This MS. consists of 22 volumes in 
Bereali writing of the end of the eighteenth century. ‘The size varies 
considerably, as the Parvans are made up of pieces of different magnitudes, 
and even tlie leaves in the same piece are not always equal in size. The 
paper is Indian throughout. It is clear that the work of copying was 
distributed among several scribes. ‘There is, accordingly, considerable 
difference in the quality of the handwriting and the correctness of 
the various parts. The same fact accounts for the omissions and 
redundancies in the MS. ‘The text sometimes agrees with that of the 
Calcutta edition of 1834-39, sometimes with that of the Bombay edition 
of 1885-88, sometimes differs from both. The volumes are constituted 


as follows :— 


Vol. I. Adi Parvan. Complete. Leaves 302, from 7 to 9 lines in 
a page. Size, Cmm. 46,5 x 10,2, Date, Saka 1700 (A D. 1778). 
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Vol. II. Sabha Parvan. Leaves 1-17 (15 being repeated) and 
1-133. ‘The first part contains gslokas 1-494; the second Slokas 1 to 
end. ‘The number of lines in a page varies from 5 to 8. Size 
Cmm. 47 x 10, 3. 


Vol. III, Vana Parvan. Incomplete. Ends with the 296th chapter 
Savitryupakhyana, Calcutta edition, Vol. I., page 810. This MS. consists 
of three parts. Part I., consisting of foll. 184-294, begins at the 
beginning of the Parvan, and ends in the 18th adhyaya of the 
Nalopakhyana, Calcutta edition, Vol L., page 503, $1. 2677a. Foll. 
251-252 are omitted, but the sense is continuous. On fol. 2876 there is 
an omission from $l. 2546 to 25666. This part is also numbered in the 
left hand corner, Vana 1-160. It contains from 4 to 5 lines in a page. 
Size Cmm. 47, 5 x 11. Part II. begins page 503 of the Calcutta 
edition, $1. 26776. Hnds page 650 of the Calcutta edition, sl. 12366. 
Foll. 1-239. Four to six lines in a page. Size Cmm. 47, 5 x 8. 
Part IIT. begins Calcutta edition, page 650, $l. 12367. Ends Calcutta 
edition, page 810, sl. 16856. Foll. 1- 238, Fol. 181 is omitted 
without any omission in the text. Four to six lines ina page. Size 
Cmm. 45, & x 7, 5. | aya} 

Vol. 1V. Virata Parvan. oll. 1-129, cote etd From 5 to 6 lines 
ina page. Date of the MS. Saka 1713. Size Cmm. 47 x. 18, 5. 


Vol. V.. Udyoga Parvan. Incomplete. Foll. 1-266 and 1-122. 
The first part measures Cmm.48 x 13, 5, the second Cmm. 44, 7 x 14, 5. 
Six lines in.a page. Fol. 18 in the first part is imperfect, omitting 
sl. 280 (after mahaghoram) to sl. 292 inclusive. In the second part 
Foll.. 726 to 75a (inclusive) are blank. The text breaks off in 
gl. 5766a, and is continued at $l. 58146. Ends sl. 7522, page 325 of 
the second volume of the Calcutta edition. The slokas 7508 to 7520 
(inclusive) are omitted. Date Saka 1713. 


Vol. VI. Bhishma Parvan. Complete. Foll. doubly numbered, 
1-312 on right margin and 123-434 on left. Six to eight lines in a 

page. Size Cmm. 47x16. The last dloka in the: Caleutta edition is 
omitted in this MS. ; 

Vol. VII. Drona Parvan, Part I, slokas 1-5095. Foll. numbered 
in right margin 1-802, and in left margin 435-725 (Nos. 490-499 and 
No. 556 being repeated). Five to seven lines in a page. Colophon :— 
Iti Sri Mahabharate Dronaparvani Jayadrathabadhe Satyakipravésah. 
The first 157 leaves measure roughly Cmm. 47, 8 x 16, the remainder 
Cmm. 49, 3 x 16,6 . : 

Vol. VIII. Drona Parvan, Part IJ. Contains from sloka 43872. of 
the Calcutta edition to the end. Leaves 1-296. From four to ‘six 
lines in a page. Size Cmm. 47 x 10,5. Date Saka 1715. 


Vol. IX. Karna Parvan. Complete. Leaves 307, five lines in a page. 
Size Cmm. 47 x 10, 5. 


Vol. X. Size Cmm. 48, 5 x 10. Salya Parvan, Complete, eraaitne 
Gada Parvan, which is treated as a separate Parvan. ‘There are two 
sets of numbers in Salya Parvan, in the left mar gin 14-129 (116 being 
repeated), in the right 1-117. It ends Calcutta edition Vol. IIT. wh 238, 
‘si. 1671. The next gloka is omitted. Then’ begins Gadaparvan 
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$l. 1673; left numbers 130-270 (214 being omitted); right 1-140. 
Five lines in 4, page. 


Vol. XI. Size Cmm. 47, 3 x 10, 3. a. Sauptika Parvan, with the 
omission of the Aishika Parvan, consisting of 37 leaves, with from five 
to six lines in a page. 

6, Stri Parvan. Complete. oll. 52, with five lines in a page. 


_ Vol. XII. Santi Parvan. Rajadharma and Apaddharma. This vol. 
consists of three parts. , 
The first part contains 31 leaves, ending Calcutta edition, 
Vol. III., p. 387, sloka 600. Five to six lines in a page. Size 

Cmm. 47,5 x 15, 5. 

- The second part is smaller in size (Cmm. 46 x 7, 2)-and contains 
sl. 601 to 3870a. Foll. 1-234. Foil. 1194, 120 and 122 are blank, 
whence the MS. lacks $l. 22556 to 22806 (inclusive), and sl. 22946 to 
2315d (inclusive). Fol. 218 is blank, sl. 36356 to Sl. 3561a (inclusive) 
being omitted. Four lines in a page. 

Tbe third part, also slightly smaller in size than the first 
(Cmm. 47 x 7, 6) contains sl. 38706 to 6456, viz., part of Rajadharma 
and the whole of Apaddharma. The latter is, however, treated as 
included in Rajadharma, for the colophon runs, Santiparvani 
Rajadharme kritaghnopakhyanam samaptam. Samaptascayam 
Rajadharmah. . Asyanantaram Mokshadharmo bbavishyati. Subham 
astu! At the end of Rajadharma (leaf 62a) we have Rajadharmah 
samaptah. Foll. 1-187. Four lines ina page. Date Saka 1714. 


Vol. XIII. Mokshadharma. Complete. Foll. 1-479. No. 424 is 
omitted, but there is no break in the sense. No. 478 is repeated. Four 
to six lines in a page. Size‘Cmm. 47 x 16. 


- Vol. XIV. Part of Mokshadharma. Begins Vol. III. of the 
Calcutta edition, p. 739, sl. 10612, and breaks off after the second word of 
sl. 136540 (page 848). It seems probable that some leaves of this MS. 
have been lost. Foll. 2-232. Four linesina page. Size Cmm. 47 x 8, 


Vol. XV. Anuégasana Parvan (called in the MS. Santi Par van) 
containing $l. 1 to 3433a; Foll. 1-234. Five lines ina page. Size 
Cmm. 46 x 10, 7. : 


Vol. XVI. Anuédsana Parvan, él. 34330. to the end. Foll, 1-294. 
No. 95 is omitted, but there is no break in the sense. The second page 
of 268 has been left blank, but there is no omission. Five lines in 
a page. Size Cmm. 46,5 x 10, 7. hae %G 

Vol. XVII. Asvamedhika Parvan. Complete. Fols. 1-243- 
_ Leaves 106, 2386 and 239a are blank, but there is no break-~ in -the 
senses Fourlines in a page: Size Cmm. 47 x 8, 

Vol. XVIIf. Size Cm. 46, 8 x 10,3. a. ASramavasika Parvan. 
Foll, 1-90. Four lines ina page. The last Sl. in the Calcutta edition 
is omitted. 

b. Mausala Parvan. Incomplete. Ends in the middle of $l. 237a. 


~ Calcutta edition, Vol. IV., p. 424. Foll. 1-21. Four lines in a page. | 
ce. Mahaprasthanika Parvan. Foll. 1-8. Five lines in a page. 


12164. B 


18 - JONES MSS. 


d. Svargarohanika Parvan. Ends page 439 of Vol. IV. of. the 
Calcutta edition at the end of the 5th Adhyaya. The colophon asserts 
that the Parvan is complete. Foll. 1-14. Five lines in a page. 

Vol. XIX. Harivamsa. From the beginning to sl. 473la of the 
Calcutta edition, ending with the words tapaniye yatha. Foll. 1-291 
(also numbered in the left margin 10-300). Five lines in a page. 
Size Cmm. 47 x 10, 8. 7 
~ Vol. XX. Harivamsga, continued, beginning with the words ghante 
kakshopari vilambite in sl. 473la, and ending with maya-in 9215a. 
Foll. 1-800 (also numbered 292-591 in the left margin). Five lines in 
a page. Size Omm. 47, 5 x 10, 3. . | 

Vol. XXI. Harivamsga continued, beginning with -vati tu tam 
drishtva in. sl. 9215a, and ending with Kratubbih in sl. 11929a. 
Foll. 1-178. Five lines in a page. On leaf 1346 (after sl, 11278 of 
the Caleutta edition) we find Iti Harivamse Bhavishyam samaptam. 
Size Cmm. 47 X 10, 5. . 

‘Vol. XXU. Harivamsa continued, beginning with paramapraptaih 
in $l. 11929¢@ and ending with vrittantasangrahah in sl. 16345@ of the 
Calcutta edition. Then follows:—Samaptam cedam ASscaryaparva. 
Samapta ceyam Vaiyasiki gatasihasri Mahabharatasamhita. Slokas and 
parts ot slokas are omitted in the immediately preceding portion. 
Foll. 179-357. Five lines on a page. Size Cmm. 46, 7 x 10, 2. 


No. XXVIII, 


W. 2a. Ramayana in five volumes. The northern recension with 
the commentary called Ramayanatilaka. (For the authorship of this 
commentary see Eggeling’s Catalogue of .Sanskrit MSS. in the India 
Office Library, page 1180.) Indian paper. As the MS. is not the 
work of one hand, the quality of the writing and the correctness of the 
transcription varies, but it is, on the whole, fairly correct. The 
number of lines in a page varies considerably. Size Cmm. 31,5 x 15, 
(roughly). Devanagari writing of 1781—1784 A.D, 

_ The distribution of the volumes is as follows :— ’ 

Vol. I. Balakanda in 77 Sargas.  Foll. 156. Numbers 145 and 
146 are on the same leaf. Date Samvat 1838. : 

Vol. II. Ayodhyakanda in 119 Sargas. Foll. 265. Leaf 133 ‘is 
repeated (dvih). 7 . 

Vol. III. a. Aranyakanda in 75 Sargas. oll. 147. | 

6. Kishkindha Kanda in 67 Sargas. Foll. 137. Nos. 124 and 125 
are on the same Jeaf. ' 

Vol. IV. Sundarakanda in 68 Sargas. Foll. 154. Leaf 52 is 
repeated. Date Samvat 1840. 
~ Vol. V. a. Yuddhakanda or Lankakanda, in 131 Sargas. Foll. 247. 
Nos. 142, 143, and 144 are found on the same leaf. Date Samvat 1841. 

6. Uttarakanda in 111 Sargas, © Foll. 165. Ae 
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No, XXIX. 


W. 2b, The same work in seven volumes, Bengali writing of the 
end of the eighteenth century, on Indian paper. ‘The size varies from 
Cmm, 45, 5 x 7, 5, to Cmm, 48 x 8. 


The recension followed is, as might be expected, that known as the 
Bengal recension. The MS. is clearly the work of one hand, and is 
tolerably correct, differing, however, somewhat from the text of 
Gorresio. 


- The volumes are distributed as follows :— 


Vol. J. Balakanda, Complete. The division is, however, placed 
after Sarga 1 of the Ayodhyakanda. Foll. 154. Five to six lines in a 
page. Date Saka i712. 


Vol. IY, Ayodhyakanda. Complete, except that Sarga 1 is assigned 
to the Adikanda. Foll. 155-376, also numbered in the left. margin 
1-221, No. 155 being repeated. Five to six lines in a page. Date 
Saka 1712. 


Vol. IJ. Aranyakanda. Complete. Foll. 377-552; also numbered 
in left hand margin 1-174 (149 and 158 being repeated). re are 
other partial numberings. Five lines in a page. 


Vol. IV. Kishkindhakanda. Complete. Foll. 533-713, also num- 
bered in the left-hand margin 1-161. Jive lines in a page. The last 
Sloka is defective. 


Vol. V.. Sundarakinda. Complete. Foll. 714-894 (with 725-742 
and 798 repeated) and in the left margin 1-200. Five lines in a page. 
The MS. agrees generally with Gorresio’s text, but often has an 
additional sluka at the end of a Sarga. In other cases the division of: 
the Sargas differs from that of Gorresio. The MS. is dated Saka 
ges 

Vol. VI. Lankakanda or Yuddhakanda. Complete. Foll. 1-275, 
also numbered in the left-hand margin (after 24 unnumbered pages), 
1-239 and 1-12. Lines five to six ina page. At the end this MS. has 
a few more slokas than are found in Gorresio’s text. 

Vol. VII. Uttarakanda.. Complete. Foll. 1-205. Lines five to six 
ina page. This MS. contains about. a dozen laudatory verses, following 
the conclusion of Gorresio’s text. - Date Saka 1713. 


No. XXX. 


W. 2c. The same work .in the northern recension, without 
commentary. ‘Two volumes in beautiful fg etetask writing, on 
European paper. Size Cmm. 39, 8 x 25, 5. Fairly correct. ‘The 
colophons of the Sargas are written in red ink. The MS. is incomplete 
for a reason given below. 


The volumes are distributed as follows :— 
Vol. I. Fols. 467. Of these, leaves 427 and 428 are repeated, but 


430 and 4381 are omitted. Nos. 440-449 are omitted, but there is no 
omission in the text. Thirteen lines in a page. The leaves are 


: B2 
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arranged as pages, but numbered as leaves. This volume ¢ontains the 
Balakanda and Ayodhyakanda. The Balakanda ends on 1680. 

The scribe’ s name is given at the end of this volume, Mahatabari ayena 
likhitam. Subham! 

This is the same scribe, no doubt, that wrote India ty MS: 2813 
(Eggeling 1027) for Sir Charles: Wilkins, 


Vol. II. This volume contains the Aranyakanda,. Foll. 168; the 
Kishkindha (or Kishkindhya-)kanda, also Foll. 168, and part of the 


Sundarakanda, Foll. 72. ‘Thirteen lines in a page. 

The MS. ends in the second line of the 15th Sloka of Sarga 21 of the 
Sundarakanda. 

The following note is there found in Sir William J ones’s * hand. 
writing :— 


_“ The Nagari writer having brought on a state of insanity by natty at 


intoxication, this fine copy of the Ramayana must remain imperfect. 
19 April 1791.” 


No. XXXI. 


W. 26. Vishnusahasranima (being the 149th adhyaya of the 
Anusasana Parvan of the Mahabharata), with the commentary ‘of 
Sankara Acarya ‘written above and below the text. Foll. 50; eleven to: 
fourteen lines ina page. Indian paper. Fair Devanagari writing of ’ 


the end -of the eighteenth century. Size Cmm. 304 x 123. aegis 
eorrect. . 


The ‘comtentary, which in this MS. is called Sahasranamavivarana, 
begins as in India Office MS. No, 1064 (Eggeling 3282). Then 
follows a sloka which is not in the India Office MS. No. 1064, but will 
be found in an edition published at Benares in the year 1868. 

_Yasya smaranamatrena janmasamsarabandhanat 
_vimucyate, namastasmai Vishnave prabhavishnave ! 
"The date is Samvat 1847. 


-PAURANIK LITERATURE. 
No. XXXII. 


W. 3a. Bhagavata Purana with Sridhara’s commentary called 
Bhagavatabhavarthadipika, or simply Bhavarthadipika, in good 
Devanagari writing, on Indian paper. The oldest part of the MS. 
comprises Skandhas I.—VI., VIII., 1X., X., and part of XII. This 
appears to have been written "about the beginning of the 17th century. 
The MS. is, on the whole, correct. 

It Consists of five volumes. ‘The Skandhas are sapieaell numbered. 
The number of lines in a page varies very much, as also the size of the 
leaves. — 

The distribution of the =e is as follows :— 

Vol. J. Skandhas J.—HT Fell. oh 43 and 118. Siz Cum. 33, 
6x13, 5. ec a 
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Vol. JI. Skandhas IV.—VI. Foli. 97, 83 and 62 Size Cmm. 
34 xX 13, 5. In Skandha VI., fol. 33 has been supplied by a later 
hand. . 


» Vol. If]. Skandhas VII.—IX. Folk. 61,58and 51, Size Cmm. 34, 
4x13, 3. The date of Skandha VII. is given as Samvat 1848. Bat 
this part is much more recent than the rest of the MS., as is evident 
from the colour of the paper. 


Vol. lV. Size Cmm. 36, 5x 14,5. Skandha X.a. Purvardha, ending 
with the 49th chapter. Foll. i48.. At the end of this part there is a 
blurred date, Samvat 1659. 6. Uttarardha. Foll. 127. Leaf 44 is 
repeated three times and marked 1, 2,3. At the end of this part vie? is 
a blurred date, Samvat 1649, Saka 1515 apparently. | 


Vol. V. Skandhas XI., XII. Foll. 147 and 43. Skandha XI. is 
comprised of leaves of various sizes varying from Cmm. 26, 8 x LL toCmm. 
29,8x12. Skandha XII. measures Cm. 34, 4x12, 2. The date of the 
XIth Skandha is given as Samvat 1715, and it is said to have been written 
in Benares. But the first forty leaves are evidently by a different hand. 
In the XIIth Skandha the first six leaves, and leaves 28~30 inclusive, 
are in a comparatively modern hand, and were apparently supplied by the 
scribe that wrote Skandha VII. : 


No. XXXITI. 


W. 85. The same work. This MS. consists of five volumes in fair 
Bengali writing, evidently.of the end of the eighteenth century. The 
MS. is fairly correct, Size Cmm. 47x8. The volumes are distributed 
‘as follows :— : 


Vol. I, -Skandhas aie Foll. 217. Five lines in a page. 
Skandha I. ends on 64a, Skandha IT. on 978. 

Vol. II. Skandlias IV.—VI. Foll. 218-237+ 1-228 + I-16. 
Leaves 98-176 (Skandha V.) are also numbered inthe left hand 
margin 1-79, and _ leaves 177-2284 1 16 (Skandha VI.) are also 
numbered in the left-hand margin 1-68. Five lines in a page. 

Vol. III. Skandhas VII.—IX. Foll. numbered 17-239 (No. 237 
being omitted), and in left-hand margin according to Skandhas, 
1-64, 1-84, and 1-73 (No. 14 keing repeated). Five to six lines 
in a page. | 

Vol. 1V. Skandha X. Foil. 239. Five to six lines in a page. 

Vol. V.. Skandhas XI., XII. Foll, 123. Skandha XI. ends on 
87a. Five to six lines in a page. aE | 


No. XXXIV. 


W. 3c. ‘The same work. Palmleaf manuscript, in good Bengali 
writing of the eighteenth century. Fairly correct. Enclosed in boards, 
consisting of two parts, the contents of which are distributed as 
follows :— 

Part I. Size Cmm 75x6.. Fols. 326. oat to five lines ina page. 
Skandhas J.—IX, The first Skandha ends on fol. 29a, the second on 
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43b, the third on 95a, the fourth on 146a, the fifth on 1880, the sixth 
on 2200; the seventh on 25la, the eighth on 289). The date is given 
as Saka 1691. 


Part II. Size Cmm. 71,6x5. Foll. 237. Four to five lines in a 
page. Skandhas X.—XII. The tenth Skandha ends on fol. 162a, the 
eleventh Skandha ends on 214h. The date is given as Saka 1193, 
San. 1177. It would appear that the first date should really be Saka 
1693. 


No. XXXV. 


W. 4. Agni Purana. Foll. 517. Five lines in a page. In size 
Cmm. 48x 7,5. Fair Bengali writing of the end of the eighteenth 
century, on Indian paper. Fairly correct. Number 241 is ‘omitted, 
but the sense is continuous. No. 340 is repeated. 


This MS. ends with sloka 27a of the 382nd chapter in the 
Bibliotheca Indica edition (Vo). III, p. 357). This chapter begins on 
leaf 5156. In other respects the arrangement of this MS. differs from 
that followed in the Bibliotheca Indica edition. For instance the 381st 
chapter in the Bibliotheca Indica edition begins on leaf 514a. This is 
immediately preceded by sl. 18a of chapter 367. 

The date is given a3 Saka 1714, 


No, XXXVI, 


W. 5. Kalika Purana. From the beginning to Chapter 47, sl. 153 
(Ardhanarisvaracaritam), Bombay edition of 1891, fol. 138a. Foll. 238, 
omitting 129 and 226 with the loss of about 16 slokas in each case. 
Four lines in a page. Size Cmm. 47 x 8. Good Bengali writing, 
evidently of the end of the eighteenth century, on Indian paper. Tolerably 
correct. The beginning corresponds to that of India Office MS. 2943 
(Eggeling 3339) and that of the Bombay edition, and it contains about 
190 more slokas than India Office 2563 (Eggeling 3343). 


No. XXXVII. 


W. 6a, Vayu Purana. Two volumes in good Devanagari writing 
of the end of the eighteenth century. On Indian paper. Foll. 431. 
Nine lines ina page. Size Cmm. 33, 8x12. Tolerably corréct. 


The volumes are distributed as follows :— 


Vol. I. Foll. 216. It begins with the third loka of the Bibliotheca 
Indica edition. On leaf 72a there is a lacuna which has been filled up 
by the insertion of a krudapattram between 7] and 72, This begins in 
the middle of sloka 16Ca of the 23rd chapter of the Bibliotheca Indica 
edition, and ends in the middle of 1806. 

This volume terminates with the following aksharas of the 59th 
chapter of the Bibliotheca Indica editign, éloka 115a. heel I, page 
512). Ityetad Bra- L Fycogintid 
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Vol, II. Foll. 217-431. Begins— 
hmanasyadau vihitam laksharam budhaih 
The last adhyaya corresponds with some variations to the 4\st 
adhyaya in the secend volume of the Bibliotheca Indica edition. Date 
Samvat 1848, | 


No. XXXVIII. 


W.65. The same work. In sizeCmm. 34x17. Foll. 218. From 13 
to 16 lines ina page. Good Devanagari writing, on Indian paper. Not 
very correct. 

This MS. is described in Sir William Jones's Works, Vol. XIIL, 
p. 407, as “a duplicate” of 6a. 

It begins (like 6a) with the third sloka in the Bibliotheca Indica” 
edition, and ends with sloka 26a of ch. 41 of Vol. LII., which runs as 
follows in this MS. :— 


Satyabhidhayinastasya dhyayatastannimittatah. 
Colophon :—Ityadi mahapurane Bralhmande upasathharapade 124. 
Subham astu. 


In the colophons at the ends of the chapters this Purana is. often 
spoken of as Brahmanda. In the sloka corresponding io sloka 9 of the 
first chapter in the edition we find Brahmandam for Brahmoktam. 

The text differs considerably from that in the Bibliotheca Indica 
edition, and in respect of division of chapters there is a marked 
divergence. 


No, XXXIX, 


W. 7. Vrihannaradiya Purana. Size Cmm. 23,5 x 16,5. Pages 507 ; 
14 to 19 lines in a page. Good Bengali writing, evidently the work of 
the scribe who copied the Sakuntala, and other MSS. of Sir William 
Jones that are arranged as hooks. Number of adhya ste 38. Indian 
paper. Fairly correct. 


This MS. begins with the second sloka of the Bibliotheca Indica 
edition by Professor Hrishikesa Sastri, Calcutta, 1891, refefred to by 
Professor Eggeling in his description of India Office MS. No. 2493. 
(Catalogue of Sanskrit MSS., p. 1208.) 


No. XL, 


W. 8. Rukmangadacarita from the Naradopapurana. Fair Devana- 
gari writing. Foll. 73; 10 lines in a page. Indian puper. Size 
Cmm. 31x12. Fairly correct. The date is Samvatsara 1845, Marga- 
sirshasuklapakshe ashtamyam Sukravasare. 

The colophons of the chapters usually run :—Iti Sri Naradiyapurane 
Rukmangadacarite, &c. 

This MS., which is described in Wilkins’s list and Aufrecht’s 
Catalogus Catalogorum as containing the Narada Purana, agrees in 
ceneral with No. 950* of the India Office collection, which | also 
contains the Naradopapurana. (Eg SEs Catalogue, P. atl . 





* Not 956 as in Aufrecht’s reff. sb Ora see) 
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There are frequent minor -divergencies at the end of the adhyayas 
(e.g., adhyayas 5, 20, 22, 24, 26, 27, 36, 37, 41; and also at the 
beginning in the case of adhyaya 8*. 

More important divergencies are (1) The Jones MS. contains in 
Adhy. 13 about twenty additional slokas descriptive of the rite con- 
cerned. These have probably been omitted by 950 (Foll. 16, 17=950, 
foll. 15, 16). 


(2.) The Jones MS. has a division on fol. 9a to which there is no 
corresponding division in 950 (fol. 84). Similarly on fol. 50a there is 
a division not found in 950 (fol. 46a.) 


ee ) The Jones MS. omits the final adhy. of 950 (fol. 696-70a) 
containing eulogistic verses on the book, as well as some verses of the 
preceding adhyaya. 
(4.) The Jones MS has an introductory Adhyaya as follows :— 
Narayanam ramaskritya naram caiva narottamam, 
devim Sarasvatim caiva tato jayam udirayet. 
Ashtadasa purananam karta Satyavatisutah, 
Sitagre kathayamasa katham papapranasinim. 
Sita uvaca: 
Mandhata rajasirdilo Vasishtham munisattamam 
papraccha Vaishnavam gastram Vishyubbaktiphalapradam, 


Vasishtha uvaca :— 
Samyak prishtastvaya, rajan, sarvadharmottamottamam, 
Purananam ca sarvesham puranam paramadbhutam. 
Sreshtham Vaishnavadharmanam dhatr imahatmyajam, nripa, 
dhatrimahatmyam atulam sarvadharmeshu visrutam. 
Srikamah sarvada snanam kuryad dmalakair, nripa, 
tushyatyamalakair Vishnur ekadasyam vigeshatah, 
Naraki yatana ghora dhatrisnanan na jayate, 
svapne “pi naiva pasyanti bhayam Yamakritam tatha. 
Yadicched Vishnuna vasam sampats ampadam atmanah, 
dhatrisnanam sada karyam manavena, narottama. , . 
Dhatrisnanam Harer nama tathaivaikadagim nripa, — 
Gayasraddham tatha, bhipa, samani kavayo viduh. 
Dhatriphalena mucyante, natra karya vicarana, 
mucyate patakaih sarvais cittavakkayasambhavaih. 
Yasmin grihe, mahipala, pujaniya tu Vaishnavaih 
dhatri, natha, nrinam dhatri karoti bhavasankshayam, 
na vritha patisugraisha na vritha Jahnavi bhavet, 
na vritha vasaram V ishnoh, satyam etan mayeritam. 
Gangayapyadhika dhatri prokta Madhavavasure, 
pumsam, narayarasreshtha, mahapatakanasini. 
Dvadasgyam va maharaja dhatrisnanam sam(a)caret, 
tathaivaikadasim prapya karoti bhavasankshayam. 
Tasmat snanam, mahipala, kuru dhatrijalaih subhaih, 
Nrisimhavasare prapte yadicched (sic) bhavasankshayam. 
Snayad amalakair yastu ekadasyam, naradhipa, 
paritosham Harir yati tatkshanan, nena Marae. 


* The numbers are those given in the colophons of the adhe of this -MS,- 
(W. No. 8) 





Iti srindradiyapurane 
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Rukmangadacarite Vasishthamandhatrisam- 


vade dhatrimahatmyam nama prathamodhyayah. 


The names of the adhyayas are as follows :— 


Folio. 


2a 
2b 
*4a (3a) 
*66 (4b) 
Pid (5a) 
*8a (5b) 
*8b (6a) 
*9a (6a) 
*116 (7d) 
*126 (8b) 
*14a (9d) 
*16a (11a) 
*19a (12a) 
*20a (120) 
*21la (136) 
*23b (15a) 
#256 (16a) 
285 


300 
326 
34d 
350 
37a 
39D 
40a 
436 
45b 
48a 
485 
50a 
546 
566 
*60a (198) 
*62b (21a) 
63a 
*636 (22a) 
*65b (23a) 
*66b (24a) 
68a 
*69b (266) 
. 706 
*72b (29a) 





No. 
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Title. 


Vasishthamandhatrisamvade Dhatrimahatmya. 

3 al Dvadasimahatniya. 
i Tithinirnayapra apeue 

Yamasya Brahmalokagamana. . 

Yamavilapa. 

Yamavilapa. 

Brahmavakya. 

Yamavakya. 

Brahmavak ya. 

Mohinigitakarana. 

Rukmangadarajyasampradana. 

Vamadevasamagama, 

Mohinisamagama. 

Mohinirukmangadasamvada. 

Mohinyanayana, meek Oy 

Grihagodhamukti. 

Dharmangadavakya. 


Pativratopakhyana. 


Mohinivakya. 
Matrisambodhana. 
Mohinikvidana. 

Dharmangad: abhaktivarnana. 
Dharman eadaraj yapalana. 
Karttikamahatmya. 
Karttikamahatmya. 
Mohinisamvada. 
Mohinivakyani. 
Dharmangadasamvadavakya. 
Rukmangadavaky ani. 
Mohinivakya. 
Kashthelopakhyana. 
Varanasimahatmya. 
Kashtbeiopakhyana. 
Kashthakilopakhyana. 
Ekadasimahatmya. 
Ekadasimahatmye Sandhyavalivakyani. 


r + Dharmangadavakya. 


Dvadasimahatmye Mohinibhasmakarana. 


Iti Srinaradiyapurane Rukmangadacarite vaishna- 
vopanishadi dvadasimahatmye vimohinistha- 
panavarapradano nama sargah. 
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The adhyayas marked with an asterisk correspond, at the folios given, 
with the Bodleian MS. (Aufrecht No. 140), most kindly consulted for 
us by Professor A, A. Macdonell, 


No. XLI. 


W.9a. Bhavishyottara Purana. In size Cmm. 27,2 x 14,7. Good 
Devanagari writing, on Indian paper. ‘Tolerably correct. This MS. 
consists of two parts (1) Foll. 62, numbered on the first page of the 
leaf with European figures in pencil; 13 to 16 lines ina page. This 
is only a fragment. (2) Foll. 263; the same number of lines in a 
page. . 

In this second part the arrangement of the sections corresponds nearly 
to that found in- the MS. described by Professor Aufrecht (Bodleian 
Catalogue, pp. 88-35). In the first part the sections are net numbered, 
in the second part they are numbered sporadically. In both parts the 
vowels e and o are sometimes written as in Jaina MSS. 

I proceed to showy the arrangement of the subjects in both parts, 
giving the leaf on which each section ends. 

(1.) This part begins as follows :— 

Sri Krishna uvaca :— 

Athaparasea te vacmi dhenavah kalpana maya, 

viseshavidhina tasca karyé kaman abhipsubhih. 

The sections are as follows :— . 
Gudadhenuvidhih (1b); Navanitadhenuvidhih (2a) ; Tiladhenu- 

vidhih (36); Jaladhenuvidhih (55); Kshiradhenuvidhih (6a) ; 
Madhudhenuvidhih (66); Sarkaradhenuvidhih (7a); Lavana- 
dhenuvidbih (76); Rasadhenuvidhih (8a); Suvarnadhenuvidhih 
(9a);  Ghritadhenuvidhih (95);  Dadhidhenuvidhih (2bid) ; 
Phaladhenuvidhih (10a) ; Ratnadhenuvidhih (106); Karpasadhenu- 
vidhih (1l@) ; Ubhayamukhidanavidhih (110) ; Pratyakshadhenu- 
danavidhih (125) ; Kapiladanamahatmyam (146); Mahishidanavi- 


dhih (15a) ; Avidanavidhih (156) ; Bhimidinamahatmyam (168) ; 


Prithividanavidhih (176) ; Halapanktidanavidhih (186); Apaka- 
danavidhih (19); Arddhodayavratam (21a); Sivaratrivratam 
(236); Brihaspativratam (246); Candrasahasrodyapanavidhih 
(26a) ; Bhimarathivratam (276); Grihadanavidhih (296); Anna- 
danamahatmyam (316); Sthalidanavidhih (32a); Dasidanavidhih 
(326); Prapadanavidhih (335); Agnishtikadanavidhih (34a) ; 
Vidyadanavidhih (846) ; Tulapurushadanavidhih (37a) ; Hiranya- 
garbhadanavidhih (39a) ; Brahmandadanavidhih (40a); Kalpa- 


vrikshadanavidhih (41a) ; Kalpalatadanavidhih (416); Gajara- 


thasvadanavidhih (426) ; Kalapurushadanavidhih (485); Saptasa - 
garadanavidhih (44a); Mahabhitaghatadanavidhih (440); Atma- 
pratikritidanavidhih (45a) ; Hiranyasvadanavidhih (456); Hiran- 
yasva (ratha) danavidhih (46a); Krishnajinadanavidhih (468) ; 
Hemahastidanavidhih (47a); Visvacakradanavidhih # (476) ; 
Bhuvanapratishthavidhih (19a); Nakshatradanavidhih (50a) ; 
Tithipradanavidhih (51) ; Varaharipadanavidhih (52a); Dhanya- 


parvatadanavidhih (530) ; Lavanaparvatadanavidhih (54a); Guda- 





; 
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(parvata)danavidhih (546); Hemaparvatadanavidhih (55a) ; 
Tilacaladanavidhih (550) ; Karpasicaladanavidhih (ibid) ; Ratna- 
caladanavidhih ( 56D) ; Raupyacaladanavidhih (bid) ; Sarkaracala- 
danavidhih (58a) ; Acaravidhih (61a). This is succeeded by the 
first Sloka of the next section in the second part. ‘Then we find 
the words Iti Sri Bhavisliyottarapuranam, Leaves 616 and 62 are 
written in a smaller hand, with 17 lines on the first page. ‘They 
appear to contain a description of the Somashtamivratam ending 
with some general moral reflections. ‘The first sloka and the 
first half of the second sgloka are found on leaves 746~—75a of the 
second part of this M.S ‘Then the divergence begins. The last 
words are Kritaduritavidhanad ullasadvahnijalavyatikara, 

Then this part of the MS. breaks off abruptly. 

Part (2) begins :— 

Adau vighnaharam Jevam sarvakaryeshu siddhidam ~ 

pranipatya varam grantham likhate lekhako narah. 

Namah sakalakalyanabhajanaya Pinakine 

namo Lakshmyai Sarasvatyai siddhidayai giram mama. 

Though the introduction, consisting of fourteen stanzas, differs from 
that of India Office No. 2562 (Eggeling’s Catalogue, p. 1255), a corre- 
spondence more or less close begins with the following Sloka Yudhishthira 
uvaca :— 

Bhagavanstv atprasidena praptam rajyam mahan maya 
~ vikramya vihatah sankhye sanubandhah Suyodhanah. 

The sections are as follows :— 

Vyasagamano [sic] (2a); Brahmandotpattih (386); Vaishna- 
vamayakathanah (7a); Samsaradoshakhyapanah (lla); Papa- 
bhedakhyapanah (18a); Subhagubhakarmaphalanirdegah (19a) ; 
Sakatavratakatbanah (195); ‘Tilakavraitam* (20D) ; Agokavratam 
(21a) ; Karaviravratam (21) ; Kokilavratam (222) ; Vrihattapas 
(28d); Bhadropavasavratam (26a) ; Yamadvitiyavratam (27a) ; 
Asinyasayanadvitiyavratam (276) ; Madhukatritiyavratam (28a) ; 
Meya(megha)palitritiyavratam (29a) ; Paficdgnisidhanakhya- 
rambhatritiyavratam (30a) ; Gopadatrir Atravratam (306); Hari- 
kalivratam (316); Lalitatritiyavratam (83a) ; Aviyogatri itlyavratam 
(34a) ; Umamahegvaram nama vratam (35a) ; Rambhatritiyavratam 
(36a) ; Saubhagyashtakatritiyavratem (37 b) 5 Giritanayavratam 
(39a); Rasakalyaninitritiyavratam (40a) ; Ardranandakaritritiya- 
vratam (406); Cailrabhadrapadamaghatritiyavratam (426) ; 
Anantaryatritiyavratam (5a);  Akshayatritiyavratam (46a) ; 
Angarakacaturthivratam (4§a) ; Vinayakasnapanacatur thivratam 
(49a); Vighnavinayakacaturthivratam (496); Nagasantivratam 
(50a); Sarasvatavratam (506) ; Nagapaiicamivratam (526) ; Sri- 
paicamivratam (54b); Visokashashthivratam (58a); Phala- 
shashthivratam (550); Mandar ashashthivratam (56a); Lalita- 
shashthivratam (565); Kartikeyashashthivratam (576); Maha- 
tapasaptamivratam (580); Vijayasaptamivratam (596) ; Martanda- 
saptamivratam (¢b:d); ‘Trayodasavarjyasaptamivratam (60a) ; : 


* The MS. has here and in many other places the masculine nominative form, 
but we have substituted the neuter form throughout, for the sake of uniformity. 
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Kukkutimarkativratam (616); Ubhayasaptamivratam (62a) ; 
Kalyanasaptamivratam (625); Sarkarasaptamivratam (63q) ; 
Kamalasaptamivratam (636); Subhasaptamivratam (64a);  Sna- 
panasaptamivratam (65a) ; Acalasaptamivratam (666) ; Budhashta- 
mivratam (685); Janmashtamivratam (705); Durvashtamivratam 
(716); Krishnashtamivratam (725); Anaghashtamivratam (740) ; 
Somashtami Arkashtamivratakalpah (750); Srivrikshanavami- 
vratam (76a); Dhvajanavamivratam (780); Ulkanavamivratam 
(785); Dasavataram (80a); ‘Tarakadvadasi (82a); Aranya- 
dvadasivratam (830) ; Rohinicandravratam (84a) ; Hariharahiranya- 
garbhaprabhakaranamaviyogavratam (85a); Govatsadvadasivratam 
(88a) ; Devasayanotthapanadvadasivratam (906) ; Nirajanadvadasi- 
vratam (92a); Bhishmapaiicakavratam (93a); Malladvadasi (935) ; 
Bhimadvadasivratam (966); Banikpretanamadhyayah (99a) ; 
Sravanadvadasivratam (lOla); Sampraptidyadasivratam (1016) ; 
Govindadvadasgivratam (102q@) ; Akhandadvadagivratam (103a) ; 

Mancrathadvadasivratam (104q) ; Tiladvadagivratam (1046) ; 
Sukritadvadasivratam (i07qa) ; Dharanivratam (112a) ; Visokadva- 
dagivratam (114a);. Vibhiitidvadasivratam (1 1Ga) ; ; Ananga- 
dvadasivratam or Madanadvadasivratam (1176); Ankapadavratam 
(118a) ; Nimbarkakaravirarcanavratam (1184); Yamadarsanatra- 


yodasivratam (1196); Anangatrayodasivratam (!121a); Palivratam 


(1216) ; Rambhavratam (1226); Anandacaturdasi (125d) ; Ananta- 
eaturdasivratam (1294) ; ; Sravanikavratam (13la); - Caturda- 
gyashtami (1316); Sivacaturdasgivratam (133a) ;  Sarvaphala- 
tyigacaturdasivratam (134¢); | Jayapiirmimavratam (1360); 
Vaisakhikartikimaghivratam (1376) ; Yugaditithimahatmyavratam 
(139a) ; Savitrivratam (1426) ; Karttikyam Krittikavratam (1448) ; 
Pirnimamanorathavratam (145d) ; A gokapirnimavratam (146d) ; 
Sambharayanivratam (15la); Nakshatrapurushavratam (1526) ; 
Sampirnavratam (154a); Kamadanam nama vesyavratam (156a) ; 
Vrintakavidhih (1565); N akshatravratam (1580) ; Sanaiscara- 
vratam (160a) ; Adityadinanaktavidhih (1606); Sankrantyud- 
yapanam (1614); Vishtivratam (163a) ; Agastyarghavidhiy ratam 
(1655) ; ‘Abhinavacandrarghah (bid); Sukrabrihaspatyar ghah 
(166a); Vratapancasitinamadhyayah (17 la); Maghasnanavidhih 
(172a); Nityasnanavidhih (173a@); Rudrasnanav ‘idhih (174a) ; 
Gandradityagralasnanavidhih (1746) ; Anaganavidhih (176a) ; 
Tadagavapikipotsargavidhih (1788) ; Vrikshodyapanavidhih 
(160a) ;| Devapijaphalam (180d) ; ‘Dipadanavidhih (182qa) ; 
Vrishotsargavidhih (183a); Phalgunipaurnimotsavah (184a) ; 
Andolikavidhih (1856) ; Damanakandolanarathayatrotsavah (1870) ; 
Madanamahotsavah (188)) ; Bhiitamatotsavah (190a); Sravana- 
purnimayam rakshabandhanavidhih (191d) ; Mahanavamyutsavah 


(1940) ; Indramahotsavah (1956) ; Dipotsavah (1975); Laksha-— 


homavidhih (201a) ; Kotihomavidhih (203a) ; Mahasantih (2040) ; 
aches rarest (2056) ; Tiladhenuvidhih (2060); Jala- 
dhenuvidhih (209q) ; Ghritadhenuvidhih (2096) ; Lavanadhenu- 
vidhih (210a) ; Suvarnadhenuvidhih (211a) ; Ratnadhenuvidhih 
(2110) ; Ubhayamukhidanavidhih (212a); Vrishadanavidhih 
(2120); Mahishidanavidhih (213a);  Avidanavidhih (2136) ; 
Bhiimidanamahatmyam (21l5a);  Pryithividanavidhih (2:50) ; 


| 
| 
; 
: 
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Halapanktidanavidhih (2165) ; Apakadanavidhih (2174) ,. Griha- 
danavidhih (2186); Annadanamahatmyam (2200); Sthalidana- 
vidhih (2216) ; Dasidanavidhih (222a); Prapadanavidhih (223) ; 
Agnishtikadanavidhih (2bid); Vidyadanavidhih -(224a); Tula- 
purushadanavidhih (227a@); Wiranyagarbhadanavidhih (229u); 
Brahmandadanavidhih (230a); Kalpapadapadanavidhih (2316) ; 
Kalpalatadanavidhih (233a) ; Gajarathasvarathadanavidhih (2340) ; 
Kalapurushadanavidhih (235a); Sagaradanavidhih (2356) ; 
Mahabhiitaghatadanavidkih (2386a); Sayadanavidhih (287a); 
Atmapratikritidanavidhih (2376); Hiranyasvadanavidhih (238a) ; 
Hiranyasvarathadanavidhih (¢b7d) ; VisSvacakradanavidhih (239a) ; 
Bhuvanapratishthadanavidhih  (241a) ; Nakshatradanavidhih 
(242a); Tithipradinam (244a); Varahadanavidhih (2446); 
Dhanyaparvatadanavidhih (246a); Lavanaparvatadanavidhih 
(246) ;  Gudaparvatadanavidhih (247a); Haimacaladanavidhih 
(2476); ‘Tilacaladanavidhih (218a@); Karpasacaladanavidhih 
(2486);  Ghritacaladanavidhih (249a); Ratnacaladanavidhih 
(2496) ; Raupyacaladanavidhih (267d); Sarkaracaladasamerudana- 
vidhih (25la); Acaranavidhih (2556); Kapiladanamahatmyam 
(258a); Gudadhenuvidhih (259a); Kshiradhenuvidhih (2590) ; 
Dadhidhenuvidhih (2602); Madhudhenuvidhih (26la); Sarka- 
radhenuvidhih (2616) ; Phaladhenuvidhih (262a) ; Karpasadhenu- 
vidhih (¢btd); Navanitadhenuvidhih (2626); Rasadhenuvidhih 
(263a). 


No. XLII. 


W. 96. Bhavishyottara Purana. Foll. 40. From 10 to 18 lines in 
apage. Size Cmm, 27,6 x 14,8. Fair Devanagari writing, on Indian 
paper. Somewhat incorrect. | 

‘This MS. is described by Wilkins (Sir William Jones’s Works, 
Vol. XIIL., p. 408) as “Ditto (¢.e., Bhavishyottara Purana), with an 
Index.” | 

But it has escaped his notice that the index refers not to 96, but to 

9a, Part (2). 
- This MS. is really a fragment. It begins with the same introduction 
as 9a, Part (2), and the arrangement of the sections is the same, but it 
breaks off in the middle of the description of the Saubhagyashtaka- 
tritiyavratam. The last words are Mrigottamange gomiitram, which 
wil! be found on the last line of 37a of MS. 9a, Part (2). The vowels 
in this MS. are sometimes written as in Jaina MSS. 


KAVYA. 
No, XLIII, 


W. ila. Kutmarasambhava by Kalidasa with commentary. 2 vols. 


Vol. I. Fair Devanagari writing on Indian paper, foll. 59; ten lines 
toa page. Interleaved. In size Cmm. 32, 5 x 12,5. Fairly correct. 
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The margin testifies to the truth of Sir William Jones’ note, “ Read 
six times.” 


This MS. contains the text of the Kumarasambhava in XVII. 
Sargas. Sarga I. ends fol. 40; II. fol. 7a; III. fol. 110; IV. fol. 14a; 
V. fol. 20a; VI. fol. 24a; VII. fol. 296; VIII. fol. 34a; LX. fol. 37a; 
X. fol. 396; XI. fol. 42a; XIJ. fol. 45a; XIII. fol. 48a; XIV. 
fol. 50b; XY. fol. 536; XVI. fol. 554. Aufrecht (Bodleian 
Catalogue, p. 184a) tells us that the poem is said to have originally 
consisted of twenty-two Sargas. 


Vol. II. Foll. 236 (the number 208 being omitted). Six lines in a 
page. Size Cm, 28, 5 x 11, 8. Good clear Devanagari writing of the 
end of the eighteenth century (Samvat 1848), apparently on European 
paper. ‘This MS. contains a commentary on Kumarasambhava, Sargas 
IX.—XVII. only, entitled Bhavavilasini composed at Calcutta by 
Trivedi Sarvoru Sarma for Sir William Jones. It is fairly correct. 
Sarga IX. ends fol. 3la; X. fol. 556; XI. fol. 886; XII. fol. 113a; 
XIII. fol. 1356; X1V. fol. 1595; XV. fol. 1866; XVI. fol. 204a. 


Colophon :—Iti mahimahendra Sri Sar Vilyam Jyons mahapratapa- 
jiaptatrivedisridhiresvaratmajatrivedisrisarvorusarmaviracitayam 
uttarardhakumarasambhavavyakhyayam Bhavavilasinisamakhya- 
yam Tarakasurabadho nama saptadasah sargah. Sri Kalikavija- 
yatetaram! Subham astu ! 


No, XLIV, 


W. 116. The same work. Foll. 30. Six lines in a page. Size 
Cmm. 47,6 x 8,4. Good Bengali writing of the end of the eighteenth 
century, on Indian paper. Somewhat incorrect. Containing the first 
seven Sargas. 


Colophon :—Iti Kumarasambhave mahakavye Umavivaho nama 
saptamah sargah. Iti Kumarasambhava (szc) samaptah (s7c). 
The first Sarga ends on leaf 45; the second on 76; the third on 12a;, 
the fourth on 146; the fifth on 20a; the sixth on 24a. 


No. XLV. 


W. 14. Raghuvamga by Kalidasa, with the commentary of Malli- 
natha. Good Devanagari writing of the latter half of the cighteenth 
century, on Indian paper. Fols. 184. The number of lines in a page 
varies very much. Fairly correct. In size Cmm. 26 x 12, 8. 


Sarga 1 ends on - 20a | Sarga 10 ends on - 1116 
» 2 5 - 8la | ,. SL ae - 12la 
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KAVYA, $i 


This MS. is dated Samvat 1826. It has suffered much from worms. 
It bears thronghout marginal notes showing that it was carefully read 
by Sir William Jones. 


No, XLVI. 


W. 58. The same work. Pages 276; seventeen lines in a page, 
Fair Bengali writing, on Indian paper; clearly by the scribe that wrote 
the Sakuntala. Size Cmm. 16,3 x 10,5. Not very correct. 


qokty MS. exhibits spurious verses at the end of Sargas IV., IX., and 
XIX. | 


At the end of IV. we find :— 
Yajiante tam abbritha (r. avabhri °) tabhishekapitam 
satkaraih Samitaparajayavyalikah 
amantrotsukavanitani tadvisrishtah 
svani svany avanibhijah purani jagmuh. 


At the end of IX, :— 


Tadittham arthakugate gatatrapaih (sic) 

kim esha te badhyajano ’nutishthatu 

sa vahnisamskaram ayacatatmanah 
sadarasunor vidadhe ca tam nripah. 
Samiyivan Raghuvrishabho’pi senikaih 
svamandiram Ssithiladhriti nyavartata 
Manogatam gurum rishishapam (szc) udvahan 
kshamananam jaladhirivantaraspadam. 


“At the end of XIX.:— 


Atha duh:taram asyascitrakantaya rajiie 

dravinahari gajendrakshmasametan nidhaya 
anuyayur acirena svaminah suddhamargam 
surasaridi (r. sariti) vihaya svam tanum mantrino’pi. 


In other places too this MS. exhibits verses which do not appear in 
the ordinary editions. Sometimes also the arrangement of the verses 
differs from that ordinarily followed by editors. Sarga I. ends on p. 14; 
II. on 29; III. on 43; IV. on 57; V. on 72; VI. on £9; VII. on 101; 
VIII. on 119; IX. on 186: X. on 147; XI. on 164; XII. on 179; 
XIII. on 195; XIV. on 212; XV. on 227 ; XVI. on 244: XVII. on 
255; XVIII. on 263. . 


No. XLVII. 


W. 24. Meghadita. The well-known poem of Kalidasa, Good 
Bengali writing of the end of the eighteenth century, easily recognizable 
as the work of one of Sir William Jones’s copyists. Indian paper, 
Foll. 13. Five lines. in a page. Not yery correct. Size Cmm, 47, 
fox 8, 4. 
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-No. XLVITI. 


W.13. Bhattikavya. Good Bengali writing, on Indian paper. 
Size Cm. 42 x 10. Foll. 57. Six lines in a page. Fairly correct. 
This MS. which bears traces of having been carefully read by Sir 
William Jones, is incomplete. ° 
It breaks off in the middle of the 19th Sloka of the 18th Sarga. The 
last words are— 
Aravindarenupifijarasarasaravaharivimalabahucarujalam 
_ ravimana (s7c) sambhavahimaharasama- 


The first sargaends - fol. 3a | The seventh sargaends fol. 29a 
 peecond 5: a 4 ROS » eighth by 9 doa 
,, third " - ,,10a 5, ninth i 5, 424 
5 fourth”) soit a eda », tenth 5 476 
», LA ¥s oe a Af 5, eleventh ~ 3 505 
»» sixth ., - 5 ,, 24a. » twelfth aM » 06a 

No. XLIX. 


W. 27. Kiratarjuniya by Bharavi. Good Bengali writing of the 
end of the eighteenth century, on Indian paper, in the hand of one of 
Sir William Jones’s scribes. Size Omm.23,5 x 17. Pages 169. Fifteen 
lines in a page. ; 

Incomplete, terminating at the end of the 15th Sarga. sok as 
correct. 


The first Sarga ends on page 10. { The eighth Sarga ends on page 83. 
97. 


» second # 53 Ast) ogg ‘a ‘5 

ey third . agit aoe bbsgte Lenin o 3: A LIO. 

» fourth 7 » 41 |. ,, eleventh _ bail Acti 

jy auth yy OSHA hogy eewelieh i MET ED 

epexth * oy (fk dl hegp ete teen tana », 146. 

Gy seventh” “4; 5, (1.| 9) S0nrteentames yy 160. 
No. L. 


W. 34. Maghavyakhyana.: (Maghatika). Foll. 74; eight lines in 


a page. Fair Devanagari writing, on Indian paper. In size Cmm. 27,. 


5 x 10. Fairly correct. 


This MS. contains Mallinatha’s commentary on tke first two Sargas of 


the Sisupalabadha of the poet M4gha, witsout the text, The com- 
mentary is called Sarvankasha, as is apparent from the Colophon to ie 
second Sarga, which runs as follows :— 


Iti Sripadavakyapramanaparavarapar Inasrimahamahopadhyaya kolacal- 
amallinathasiriviracite Maghavyakhyane Sarvankashakhye hen ae 
sargah. 


The commentary on the first Ee is completed on fol. 35a. 
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No. LI. 


W. 20, Santisataka by Sihlana Migra. Foll. 10. Six lines in a page. 
Good Bengali writing, of the end of the 18th century. Indian 
paper. Size Cmm. 47,3 x 8,4. Fairly correct. 


The text agrees generally with that of the Bengali texts as 
against that found in Hiberlin’s Anthology. For instance, this MS.” 
agrees with the Bengali texts in omitting the second stanzain Hiaberlin. 
In the Bengali texts it is found at the end of the 4th -pariccheda. 
It lacks also the three verses with which Haberlin ends pariccheda II. 
In I. stanzas 25 and 26 are (no doubt wrongly) transposed ; III., 22. of 
the MS. appearsin Haberlin as IV., 24; IL[I., 17 appears only in this 
MS., as also the first part of III., 27; IV., 8, 9, are reckoned as one 
verse. | | 


‘The concluding verse of the Bengali texts is, as before intimated, 
absent from this MS. altogether. 


Pariccheda I. ends on fol. 32. 
‘3 Pre ee, fol. bbz 
A ile 101, 82; 


No. LII. pa 


~W. 12. Naishadacarita by Sri-Harsha, son of Hira and Mamalla 
Devi; two volumes of text and one of notes. Fair Bengali writing, 
probably of the end of the 18th century. Two hands are distinctly 
traceable. Indian paper. Size Cmm. 15 x 10. ‘Tolerably correct. 


- The volumes are distributed as follows :— 


Vol. I. Pages 261; 16 to17 lines in a page. Contains the first eleven 
Sargas of the work. Sarga I. ends on page 30; II. on. page 50; 
IIT. on page 78; IV. on page 102; V. on page 127; VI. on page 149; 
VII. on page 168; VIII. on page 187; IX. on page 214; X. on 
page 236; XI. on page 261. The work of the second hand begins on 
page 149 at the commencement of the VIIth Sarga, and extends to the 
end of the XIth. 


Vol. II. Pages 284; 16 lines in a page. Contains Sargas XIT- 
XXII. The lines found in some editions at the end of the XXIInd 
Sarga are wanting. (See Aufrecht’s Catalogue of the Bodleian Library, 
page 1194.) Sarga XII. ends on page 80; XIII. on page 43; XIV. 
on page 64; XV. on page 85; XVI. on page 113; XVII. on page 146 ; 
XVIII. on page 175; XIX. on page 195; XX.on page 219; XXI. 
on page 252; XXII. on page 284. 


Vol. III. Pages 197; sixteen lines in a page. Contains a com- 
mentary on Sargas IV. 1 to VI. 111. This commentary claims to be 
that of Bhavadatta, or Bhavadeva, as may be inferred from the mention 
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of his father Vedadatta (probably for Devadatta) in the colophon to 
Sarga V. (page 1384). 

Srimin yam Vedadattas tanayam ajanayat pratibhaseshu bandhuh 

sindhur vidyavivekapracurataratapahkantikirttikshamanam 

tasyalankarasarasuta* nishadhadharapanakavyavisharucyat 

 tikayam sarga esha sphutapadavivritau pafcamo’tra vyaramsit. 

But in Sargas V. and VI. it as often agrees with that of Bharatasena, 
which itself is closely related to Bhavadatta’s commentary, while 
occasionally it seems to diverge from both. 


At the end of Sarga IV. (which ends page 61) there are lines which 
seem to hint at the name of the commentator’s mother :— 


Yarundhati sukhasaticayamauliratnam 
sirundhati ca yam asiita sutam subhangi (sze) 
tannaishadhiyakavipanditakavyabhavya- 
tikakritav agamad esha turiyasargah. 


It would appear from the above that Arundhati was the name of the 
commentator’s mother. 


The reading in the corresponding passage in India Office MS. 
No. 3,207 (fol. 256) appears to have been corrupted from this, or from 
something closely resembling it. : | 


No. LIII. 


W. 10. Gitagovinda by Jayadeva, with Balabodhani commentary, 
usually ascribed to Caitanyadaisa. Good Bengali writing, of the end 
of the 18th century. Indian paper. Size Cmm. 47, 1 x 8, 2. 
Foll. 56. Six to seven lines in a page. Correct. 


This MS. concludes with the words Harih patu vah at the end of the 
fourteenth stanza of the twelfth sarga in Lassen’s edition. This stanza 
is immediately preceded by the twenty-ninth stanza in Lassen’s edition, 
this again by the twenty-seventh, and the twenty-seventh by the twenty- 
eighth. The commentary, however, deals with the thirtieth stanza in 
Lassen’s edition. 

Colophon :—Iti Srigitagovinde mahakavye Srijayadevakritau sva- 
dhinabhartrikavarnane supritapitambaro nama dvadasah sargah.. 

The first sarga ends on leaf 14a; the second on 19a; the third on 
22a; the fourth on 256; the fifth on 296; the sixth on 315; the 
seventh on 366; the eighth on 384; the uinth on 400; the tenth on 
445; the eleventh on 50a. , 

The titles of the sargas differ from those given in Lassen’s edition. 

The arrangement also differs, e.g., sargas 7, 8, 9, and 11 do not 
terminate with the same stanzas as in Lassen’s edition. 


~ 


* Sarasvata? The commentary is called Sirasarasvati in the India Office MS. 
See Eggeling’s Catalogue, page 1,437a. 
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No. LIV. 


W. 16. Simhasanadvatrimgika. Good Devanagari writing, of the 
end of the 18th century. Apparently on Indian paper, Foll. 51. Ten 
lines in a page. Size Omm. 30, 5 x 18. 


This MS. has been fully described by Professor Weber in the XVth 
Volume of Indische Studien, page 251 and ff. 
Fes 32nd story ends on fol. 50a. ‘The MS. is dated Samvat 


No. LV. 


W. 17. Kathasaritsigara of Somadeva in three volumes. Foll. 
0+8+615; eight lines to a page. Size Cmm. 32x15, 5. Clear 
large Devanagari writing, on Huropean paper. Tolerably correct, 

Vol. I. contains foll. 54+8+203; Vol. II., foll. 204-406; Vol. IIL, 
foll. 407-615. The first fol. 8 bears fe number ; foll. 6-23 are 
without numbers, numbers 479 and 575 are omitted, without any break 
in the text. 


This MS, contains Tarahgas 1-53. The MS. from which this copy 
was made, appears to have been slightly damaged in some parts, e.g., 
about Tar. 22, sl. 186. 

The readings diverge in some passages from those of Brockhaus’s text. 
Some of the variants are simply mistakes, but others merit attention, 


No, LVI, 


W. 18, Sukasaptati. Foll. 51, ten lines toa page. Indian paper. 
Fair Devanagari writing of A.D. 1788, Not very incorrect, Size Cmm. 
304 xX 12, 


This MS. has been used by Dr. Richard Schmidt for his edition of 
the Textus Simplicior, of which it presents a rather free exemplar. 
(See his Vier Erzahlungen aus der Sukasaptati, Kiel, 1890, p. 2; and 
p-. VII. of his edition of the Textus Simplicior), 

At the end of the MS. the date is given as Samvat 1845, Saka 1710, 
Written by Jivarama by favour of Srivisvesa, 


No. LVII. 


W. 22. Hitopadesa. Good Bengali writing, on Indian paper, Foll. 
32, four lines in apage. In size Cm. 24,8 x 513. ‘Tolerably correct, 


This MS. is also numbered on the right hand 30-61, and contains 
only the verses. _ Here and there a few words of prose are inserted, It 
appears to have formed part of a larger collection. The MS, in its 
present condition is a fragment, including only the verses of the first 
book, and those of a part of the second, “The first leaf i is torn, 
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It begins :— 
—tam astu prasadat tasya Dhirjateh 
Jahnaviphenalekheva yanmurdhni gaginah kala. 


It ends :— 
Janam janapada nityam. 


This is the commencement of the 7Oth verse in the Second Book.- 
See Peterson’s edition, Bombay, 1887, p. 60. 


DRAMA. 


No. LVIII. 


W. 46. Venisamhara, by Bhatta Narayana. Foll. 33. . Five lines in 
a page. Fair Bengali writing of the end of the 18th century, in the- 
hand of a seribe frequently employed by Sir William Jones. Indian 
paper. Not very correct. Size Cmm. 47,5 Xx 8,3. Incomplete. 


This MS. contains Acts I-IV., and the commencement of Act V.,- 
ending with-these words in a speech by Gandhari: Vatso me Dussasano 
anavadu adha dumma. Act I. ends on 8a; Act IJ. on 16a: Act III. 
on 25a, Act IV. on 320. oo i oe 


No. LIX. - 


W.47. Mahanataka or Hanumannataka. The Bengali recension 
of Madhusiidana; the last act, however (1X.), is divided into two. 
Fair Bengali writing, of the end of the 18th century, in the hand of one 
of Sir William Jones’s scribes. Indian paper. Foll. 79; five lines in 
a page. Not very correct. Size Cmm. 48 x 8, 5. 


Act f. ends fol.6a@; If.114; III. 206; IV. 27a; V. 364; VI. 50a; 
VII. 586; VIII. 616; IX. 72b; X. 79a. 


The MS. ends :-— 
Srimadramagunagramam gunino ganayanti ye 
nanamambhonidher-ambhah kumbhenakalayanti te. . 
Esha Srilahaniimata viracite srimanmahanatake 
viragriyutaramacandracarite pratyuddhrite vikramaih 
Misrasrimadhusiidanena kavina sandarbhasajjikrite 
yato ’anko dasamo Videhatanayoddharabhidhano mahan. 
Iti mahanatakabhidhanam sampurnam. 

Yatra yatra Raghunathakirttanam 

tatra tatra girasa kritanjalih 

vashpavariparipurnalocanam (0?) 

Marutir namati Rakshasantakam. 

~ Namah Sriramacandraya Sitacittaviharine 

yasyanukampaya yata vanara api muktitam (sic), 
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No. LX. 


W. 48. Abhijfianagakuntala, or Sakuntala, by Kalidasa. Pages 180, 
fifteen lines in a page. Fair Bengali writing, of the end of the 18th 
century, in the hand, apparently, of the scribe that wrote the Venisamhara. 
Indian paper. Leaves arranged in the European style. Not correct. 
Size Cmm. 23,6 x 17. 

Act I. ends p. 28; Act II. p. 44; Act III. p.69; Act IV. p. 95; 
Act V. p. 117; Act VI. p. 155. 

At the end of the play these lines are found :— 

Mrigankite vakshasi kim vibhati 
hiranmayam kumbhayugam kim asmin 
sudhapravaho na vikalpate katham 

na purnakumbhashtavakam karoti. 


For a description of this MS. see Pischel’s Sakuntala, p. viii. 


48b. A fragment of the same work not mentioned by Wilkins, in 
the same character and hand. Foll. 3. Five lines in a page. Size | 
Cm. 46,5 x 17. Ends Pischel, p. 7, with the third line of stanza 13. 


_ Visvasopagamad abhinnagatayah sabdam sahaute mriga-. 


No. LXI. 


W.49. Malati-Madhava by Bhavabhiti. Incomplete, containing 
six acts only. Pages 109. Fifteen lines in a page. Size Cm. 23, 
5 x 16,4. Fair Bengali writing, of the end of the 18th century, in the 
hand of the scribe that wrote the Sakuntala. Indian paper. Not 
correct. 

.The following words on page 13, lines 1—3, should be inserted in 
line 5 of page 15, viz., Sankulak ulitavaisulavalimanoharabharanaramani- 
yasyanganabhuvo balavakulasyalavalaparisare sthitah. 

Act I.-ends on page 28; Act Il. on page 47; Act III. on page 62; 
Act 1V. on page 73; Act V. on page 90. 

The last words are :— 

Iti nishkrantah sarve. Corikavivaho nama shashtho’ nkah. 


No, LXII. 


W. 50. MHasyarnava by Jagadisvara 'Tarkalankara Bhattacarya. 
Fair Bengali writing, of the end of the sth century, in the hand of the. , 
scribe-that wrote the Sakuntala, on Indian paper. Pages 38; from I4 
to 15 lines in a page ; the MS. being arranged like a HKuropean book. 
Size Cm. 24 x 17. rae 

This MS. contains only the first act of the play. It is incorrectly 
written, but has been corrected by Sir William Jones, who has added a 
list of characters. | 

Colophon :—Iti nishkrantah sarve. Iti Hasyarmave Sabhadi- 
‘nirnayo nama prathamo’ nkah. 
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No, LXIIT. 


W. 51. Kautukasarvasva. Fair Bengali writing, of the end of the 
18th century, in the hand of the scribe that wrote the preceding MS. 
On Indian paper. Pages 45; fifteen lines in apage. In size Cmm. 23, 
5 x 16,5. Not correct. 


The MS. is complete, containing two acts. 

It appears from page 2 that this play was composed by Gopinatha, 
called by Professor Bendall Gopinatha Cakravarti. (B.M. Catalogue 
of Sanskrit Books, p. 115.) . 

An analysis of this play has been given by Professor Cappeller in 
Gurupijakaumudi (pp. 59-62.) He appears to have used this MS., but 
does not mention the author of the play. 

The first act ends on page 17. 


No. LXIV. 


W. 52. Candrabhisheka. Foll. 96, arranged as pages, but numbered 
as leaves; 13 to 15 lines in a page. Large, clear Bengali handwriting 
on European paper. Fairly correct. SizeCmm. 40 x 25,5. It was 
composed by Banesvara Sarman, the son of Mahamahopadhyaya 
Ramadeva Tarkavagisa Bhattacarya (who had for a brother Suracarya), 
and the grandson of Vishnusiddhanta Bhattacarya. He was a 
favourite of Citrasena, styled Maharajadhiraja, before whom the drama 


was acted. Citrasenais spoken of as king of Mana, and is seated on ~ 


the throne of Mana. 


This play deals with the well-known story of the destruction of the 
nine Nandas by Canakya and the enthronement of Candragupta. It 
contains seven acts. 

In the sixth act Sakatara (for so the name is spelt), discovers 
Canakya rooting up a tuft of darbha- -grass, that had caused the death of 
his father, and pouring down madhvika in erder that the ants might 
destroy any fragments of it left. He immediately invites him to act as 
purodhas at the king’s approaching Réjasiiya sacrifice. In the seventh 
act the minister Rakshasa receives a letter describing the insult offered 
to Canakya, who had seated himself in mean garb on 1 the king’s throne, 
and the taking of a vow of vengeance by that ascetic. ‘The letter 
concludes with the statement that the Nandas are at the point of death 
owing to a burning fever produced by a yaga commenced by Canakya. 

Act I. ends on l5a; Act II. on 26a; Act III. on 500; Act IV: on 
6la; Act V. on 69a; Act VI. on 82a. The last act is called Candra- 
bhisheka. : 

The play begins as follows :— 

Drishta netracakorajivitamayi dishtyadya candravali 

kutra tvam nijacittabhittilikhitam candravalim pasyasi 
kante tvatpadapushkare samuditam viévaikavismapanim 
pratyukteti Muradvisha smitamukhi 'Sri-Radhika patu vah ! 





DRAMA. 39 


No. LXV. 


W. 53. Ratnavali, a play in four acts, ascribed to Sri Harsha Deva. 
Foll, 48. Fourteen to fifteen lines in a page. Large clear Bengali 
writing, evidently from the pen of the scribe that wrote W. 52. The 
arrangement is the same as that of W. 52, and the size is the same. 
Fairly correct. 


Act I. ends on lla; Act II. on 24a; Act IIT. on 35a. 
Colophon :—Iti Sriharshadevakritayam Ratnavalyim  Rat- 
navalilabho nama caturtho *nkah. 


No. LXVI, 


W. 54. Vikramorvasi, a play in five acts, by Kalidasa. Foll. 56. 
Fourteen lines ina page. Large clear Bengali writing, evidently from 
the pen of thescribe that wrote W. 52 and W.53. Size and arrangement 
the same as the preceding MS. Fairly correct, 


Act I. ends on 86; Act II. on 21a; Act III. on 3106; Act IV. on 
466. 
Colophon :—Iti kavirajasrikalidasamisraviracite Vikramorva- 
asgivama totake [sic] pancamo ’nkah samaptah. 


No. LXVII. 


W. 55. Malavikagnimitra, a play in five acts, ascribed to Kalidasa, 
Large clear Bengali writing, obviously from the pen of the scribe that 
_wrote W. 52, W. 53, and W. 64. Foll. 50. Fourteen lines in a page. 
‘The size and arrangement are the same as that of these MSS, 
Tolerably correct. 


Act I. ends on leaf 118; Act II. on 16a; Act III. on 28a; Act IV. 
on 3906. 


Colophon :—Malavikagnimitram nama natakam samaptam, 


No. LXVIII, 


W. 49. Prabodhacandrodaya, a drama in six acts, by Krishna Misra. 
Pages 141; sixteen lines in » page. Fair Bengali writing. Indian 
paper. Evidently by the scribe that wrote the Sakuntala. Not correct. 
Size Cm. 16, 2 x 10, 2. 


For the date of this play, see Miss Duff (Mrs. Rickmers), Chronology 
of India, p. 1383. 

The first act ends on page 21; the second on page 51 ; the third on 
page 73; the fourth on page 95; the fifth on page 116; the sixth on 
page 141. yt a 

In this MS. the first two acts are nameless; the third is called 
Pashandavidambana; the fourth, Vivekodyoga; the fifth, Vairagya- 
pradurbhava ; the sixth, Jivanmukti. 
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MISCELLANEOUS. 


No. LXIX. 


W.56. A catalogue of works on various subjects. Foll. 10; 
arranged as pages. Thirteen titles in a page. Good Devanagari hand- 
writing, apparently by the scribe that wrote Ramayana 2c. Size the 
same as W. 52. th 


The subjects are marked in red ink, and are:—1. Vyakaranasastra. 
%. Kavyani. 3. Nyayasastra. 4, Jyotihsastra. 5, Nirnayagrantha. 
6. Chandograntha. 7. Alankara. 8. Vaidyaka. 9. Vedanta. 10. 
Koshanama. 11.Purana. 12, Veda. 13. Mantrasastra. There are 
many marginal notes in the handwriting of Sir William Jones. 


II—SANSKRIT MANUSCRIPTS 


Mr. BURJOJEE SORABJEE ASHBURNER. 


PLDILIIOwN™ 





PHILOSOPHY. 


No. LXX. 


-Sankhyatattvakaumudi, a commentary on the Sankhyakarikas by 
Vacaspati Misra. Good Devanagari writing, of 1592 (Samvat 1649), 
on Indian paper. Foll, 45; generally seven lines in apage. Size 
Cmm. 28, 5x7, 6. 

This MS. is correctly written, but has unfortunately been so much 
rubbed in places as to be almost illegible. It contains most of the 
readings approved by Professor Garbe as correct in his translation of 
the Sankhyatattvakaumudi (Munich 1892), but in a few places it agrees 
with his MS.in giving readings which he does not approve. In one or 
two places the vowel e is placed in front of the consonant to which it 
belongs, as in Jaina MSS., and on leaf 39%, line 3, the initial vowel o is. 
written as it is by the Jainas. 

In many cases the karikas are written in the same hand at the top of 
the leaf; sometimes the second line is omitted when it is repeated in the 
commentary. Sometimes the karikas are found displaced. In no case 
is a karika altogether omitted. The MS. contains many corrections by 
a later hand. 

_ An instance of a reading not noticed by Professor Garbe will be 
found on 14a, line 2, yatha palikasya rucakasya for yathaikapalikasya 
svastikasya, Calcutta edition of 1871, p. 49, line 1; but in the next line 
we find dvipalikasya svastikasya. 

Colophon :—Iti —— Srivacaspatimigraviracita Tatvakaumudi 
samapta. Subhamastu! Samvat 1649 samaye Maghasudi 
naumi Budhavasare likhitam. | 

It thus appears that this MS. was written on the ninth day of the 
white fortnight of Magha in the year of the Vikrama era 1649, being a 
Wednesday.. : | } 
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No, LXXI, 


Adhyatmavidyopadesavidhi or Ajianabodhini by Sankara Acarya, 
being ashort exposition of the Vedanta doctrine in a dialogue between a 
teacher and his pupil. Large clear Devanagari writing, of A.D. 1834. 
On Indian paper. Foll..32 ; seven lines in a page. Cmm. 23 x 11. 
Not very correct. It begins :— 


Saccidanandaripaya sarvadhivrittisakshine 

namo Vedantavedyaya Brahmane ’nantarupine ! 

Yadajfianad idam bhati yadjnanad vinivartate 

namastasmai cidanantavapushe (ste) Pararmatmane ! 

Athadhyatmavidyopadesavidhim vyakhyasyamah. 

Athadhyatmavidyadhikarina aha. 

Tapobhih kshinapapanam santanam vitaraginam 

mumukshinam apeksho ’yam atmabodho vidhiyate. 

Anatmabhite dehadav atmabuddhistu dehinam 

savidya, tatkrito bandhas, tannaso moksha ucyate. 

Anadih santanaisargiko (sic) ’dhydsamithyapratyayartpah sarvalo- 
kapratyakshah asyanarthaheto(h) prasamanam atmaikatvajnanam sishyah 
gurum paripricchati, Bho bhagavan, sa atma kidrigah? Tacchyinu : 
saccidanandadvitiyam akhandam acalam ajam akriyam kitastham 
anantam svaprakasgam Brahma sa 4tma. 


Colophon :—Iti Srisankshiptavedantasastraprakriyayam Srimat- 
paramahamsaparivrajakacaryasrimacchankarabhagavatk ritaba - 
hirmukhantahpravanam ajnanabodhini adhyatmavidyopadesa- 
vidhih samaptah (sic). Om tatsat! Samvat 1891, Sake 
1756. 


For a description of another MS. of this work, see Eggeling’s 
Catalogue of Sanskrit MSS. in the India Office Library, p. 7366. 

This work was published in the Bengali character at Calcutta in 
1874. 


No. LXXIT. 


Cidratna or Shatsloki, stanzas on faith and devotion, founded on the. 
teaching of Sankara Acarya by Nirafijana Madhava Yogin, the pupil of 
Ramaparabrahmanandanatha with Marathi tika. oll. 9, seven lines 
ina page. Good Devanagari writing, of A. D. 1803. Incorrect. Size, 
Cm. 238, 8 x 10.5. It begins :— 


Bhave vandini kalpataru cidratnalakhya raci grantha kavi Niranhjana 
lokahita. 


Colophon:—Iti — Srimatparamahamsaramaparabrahmanandana- 
thasishyanirahjanamadhavayogiviracitam (s¢c) Cidratnanama- 
kagrantha (szc) Shatsloki samapta. 

Date Samvat 1860, Saka 1725. 


Por a description by the late Dr. Rajendra Lal Mitra of a similar 
MS. see Vol. LI. of his Notices of Sanskrit MSS., pp. 352-53. 


TANTRA. 43 
TANTRA. 
No, LXXIII, 


Samayacaratantra, a dialogue between Siva and Parvati, dealing with 
the details of the Kaula cult, in. fourteen Patalas. Foll. 24, ten lines 
ina page. Size Cmm 23, 8 x 14,5. Fair Devanagari writing, on 
Indian paper. Incorrect. 

It begins :— 

Parvatyauvaca (sic) 

Bhagavan gunaganadhara sarvajiia karunanidhe 
idani (ste) Srotum icchami Samayacaram uttamam, - 
yat purvam Samayacaram purvamnayena kirtitam, 
punasca srotum icchami shadamnayeshu yad bhavet. 

It ends :— 

Rajyam deyam siro deyam na devam tantram adbhutam 

shadamnayeshu kathitam tantram paramadurlabham. 

Yad idante vararohe maya sarva (sc) prakasitam 

yatha (sic) gopyam ca subhage matrijarapadam yatha. 

Iti (sec) Srisamayacaryatantre (ste) Haragaurisamvade caturdasa- 
patalah. 


An account of the contents of this manuscript will be found on 
page 161 of Vol. II. of the late Dr. Rajendra Lal Mitra’s Notices of 
Sanskrit MSS. The anne and end there given differ slightly 
from those given above. 

The first patala ends on fol. 46; the second on 6a; the third on 76; 
the fourth on 9a; the fifth on 10a ; the sixth on lla; the seventh on 
12a; the eighth on 13a; the ninth on 156; the tenth on 176; the 
eleventh on 19a ; the twelfth on 200; the 13th on 22a, 


No. LXXIV, 


Mantroddharakoga or Uddharakosa, attributed to Dakshinamirti, in 
seven kalpas. Toll. 43; of which No. 32 is missing and Nos. 138 and 14 
are blank on one side, without any omission. Fair Devanagari writing, 
on Indian paper. Nine lines in a page. Decidedly incorrect. Size 
Cmm, 23 x 14,3. 


It begins :— 
Kailasasikhare ramye “Sted uniemabe 
sa(m)sthitau Parvatisambhu lokarakshanatatparau. 
Brute (stc) sa paramesanam provaca yacanam tvidam 
devadeva surasreshta dayatraigunyamanasa 
devi (sic) bhagavati devamahatripurasundari 
asmin carecare vyakte krare (?) kena prakasita. 


It ends :— 
Ubhau tiv Ambikadevi (stc) devasca Candrasekharah. 
Colophon : -—Iti Sridakshinamirtiviracite Uddharakose sakala- 


gamasare devisaptakumaranavagrahacatasr ee ey” 
nama saptamakalpa(h) samaptah. 
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Dr. Rajendra Lala Mitra describes two MSS. of this work, No. 2343 
(Vol. VIL, pp. 114, 115) and No. 2669 (Vol. VIIL, p. 129). He 
states that the latter is a separate recension of the former, and gives it 
the alternative title of Kosadhyananirnaya. 

It will be observed that the MS. described above corresponds nearly, 
in its beginning, with Dr. Rajendra’s No. 2343, and in its end with 
No. 2669. 

The subjects treated of in this MS. are given briefly by Dr. Rajendra 
Lala Mitra, ll. c. 


MEDICINE. 


No. LXXV. 


Rasendracintamani by Ramacandra of the Guha family, in nine 
adhyayas. Foll. 49; of which two are missing, viz., No. 25 and 41. 
(Only the first seven leaves are numbered.) Fair Devanagari writing, 
on Indian paper. Fifteen lines in a page. Size Cmm. 29, 3 x 18. 
Incorrect. 

For a description of the contents of this work, see Eggeling’s Cata- 
logue of Sanskrit MSS. p. 984 and Aufrecht’s Catalogue of MSS. in 
the Bodleian Library, page 8216. Aufrecht tells us that, besides the 
Rasarnava, Trivikrama is quoted in the second chapter. It would 
appear that in this MS. an author of the name of Trilocana is quoted 
in the second chapter. ‘The passage is omitted in the edition of 
Jivananda Vidyasagara, Calcutta, L878 8. The Rasarnaya is also quoted 
in the first chapter of this MS. The MS. agrees fairly with the edition, 


but passages omitted in the edition are inserted in the MS. and vice 


versa. 
The MS. concludes with the following couplet not found in the 


edition :— 
Premanam parivardhayantu bhishajam uddamadhamasriyo 
rajanah karidantakuntakuligakridavir ugnadrumah. | 


No. LXXVI. 


Sarngadharasamhita by Sarngadhara, son of Damodara. Foll.. 17 3, 
ten lines ina page. (The last leaf in the MS. is numbered 164; but 
117 has been written by mistake for 127, and the error has been 


continued through subsequent leaves. Moreover, the number 142 has — 


been omitted, and 143, really 152, follows 141, really 151). Fair 


Devanagari writing, on Indian paper. Somewhat incorrect. Size 


Cmm. 21,6 x 12. 

This book has been frequently printed. A comparison of the MS. 
with the Bombay edition of 1891 shows that it is, with the exception 
of a few unimportant omissions, complete. In fact the MS. contains 
some lines not found in the above-mentioned edition. The first khanda 
ends on leaf 34a ; the second khanda ends on leaf 1236. - 


‘MEDICINE... - 45 


The chapter, which forms the ninth in: the second khanda of the 
edition, is in the MS. divided into two, numbered fifteen and sixteen. 
The fifteenth chapter ends at the end of the 89th sloka of the ninth 
chapter in the second khanda, which in the MS. runs as mi 
(fol. 84a) :— 


Prapadyante hi tah sthanam garbham grihnati vasakrit (s7c). 
Etat palagbritam (sic) nama yonidoshaharam param. 


- The sixteenth chapter is introduced by the words, atha tailani. - It 
is unfortunate that the chapter preceding the above-mentioned fifteenth 
is also numbered fifteen in the MS., and correctly so. -In the third 
khanda the first chapter is numbered eighteen in the MS. and 
chapters 6 —13 of the edition are not numbered inthe MS. | 

This MS. begins and ends with the same verses as No. 748 in 
Aufrecht’s Catalogue of the Bodleian Library, page 315. 


No. LXXVII. 


8, Sarngadharasamhita by Sarhgadhara, son of Damodara. Foll. 29, 
ten to twelve lines ina page. Fragmentary, breaking off in the second 
Adhyaya of the Madhyamakhanda. Fair Devanagari writing, on Indian 
paper. Size Cmm. 27,5 x 12. ~ Incorrect. 


The first adhyaya ends on fol. 4b; the second on fol. 65.~ The 
third, which corresponds to the fifth in the Bombay edition of 1891, 
ends on fol. 10a; the fourth, which corresponds to the sixth in the 
same edition, ends on fol. lla. ‘The fifth corresponds to the third 
adhyaya in the Bombay edition, but the arrangement of the subjects 
differs. First comes svapnadarsana, then diutalakshana, then nadi- 
pariksha. It ends on fol. 125. The. sixth, which corresponds to the 
fourth in the Bombay edition, ends on “136. At the beginning of the 
seventh adhyaya in the MS. are found six slokas wanting in the seventh 
adhyaya in the edition. ‘The seventh adhyaya and the first khanda end 
on 23a. . 

The eighth adhyaya, which corresponds to the first of the second 
khanda in the edition ends on 25a. The MS. comes to an end in the 
second adhyaya of the edition, terminating with the 96th gloka of the 
second khanda, (p. 228), the first two adhyayas in the second khanda of 
the edition being numbered continuously. 


No. LXXVIII. 


Satasloki by Vopadeva, son of Kegava, and pupil of Dhanega, in six 
chapters, with the author’s own commentary, called Candrakala or 
Hridayaprabodha, written above and below the text. Foll. 50; nine 
to eleven lines in a page. Fair Devanagari writing, on Indian paper. 
Incorrect: Size Cm. 28 x 12, 5. } 

Aufrecht* (Catalogue of the Bodleian Library, page 319) and Burnell 
(Tanjore MSS. Catalogue 67a) cali the text Sataslokicandrakala. 





* But in his Catalogue, of the Sanskrit MSS. in the Leipzig University: lead 
p. 375, he calls the text Satasloki and the commentary Candrakala. 
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The latter scholar remarks : ‘It looks as if Satasloki were properly the 
name of the text and Candrakala that of the commentary, but in- some 
MSS. the commentary is called Hridayaprabodha.” Dr. Rost, on the: 
other hand, calls the text Satasloki and the commentary Candrakala. 
(Catalogue of Sanskrit books, p. 180.) Under these circumstances we 
proceed to give the colophons of the six chapters of the commentary 
verbatim. et literatim. 


Chapter I. (fol. 108). Iti Sribopadevaviracitayam Sataslokitikayam 
Candrakalayam ciirnadhikaro (sic) samaptah. 

Chapter IT. (fol. 20b). Iti Sribopadevaviracitayam Sataslokitika- 
caudrakalayam gutikadhikarah. : 

Chapter III. (fol. 28a). Iti Wopadevaviracitayam Sataslokiti© 
Candrakalayam hadayabodhaih (ste) avamehadhikarah (sec). The 
corresponding colophon in the lithographed edition (Benares, 1854), 
p. 28, is, Iti hridayaprabodhe avalehadhikarah. 

Chapter IV. (fol. 35a), Iti Sribopadevaviracitayam Sataglokitikacan- 
drakalayam ghritadhikarah. 

Chapter V. (fol 42a). Iti Sribopadevaviracitayam Sataglokitikayam 
teladhikarah (sic). 

Chapter VI. (fol. 50). Iti Sribopadevakaviviracitayam Sataglokican- 
drakalatikayam udakadhikaro (sic) shashtah. 


The subject of the work is apparent from the above. See also 
Aufrecht and Burnell, ll.c. The MS. begins with the distich quoted 
by Burnell in his description of XV; then follows the first stanza 
quoted by Aufrecht in his description of 756. It ends with the stanza 
given by Aufrecht as the termination of 746. 


No. LXXIX, 


Vangasena. Two fragments, Foll. 29 and 8 respectively. Hight 
to nine lines in a page. Fair Devanagari writing, on Indian paper. 
Size Cm. 26 x 14. Incorrect. 


Professor Eggeling (Catalogue of the Sanskrit MSS. in rie Library of 
the India Office, p. 951) tells us that the title of the work from which 
these extracts are taken is Cikitsasairasangraha, a work on pathology and 
materia medica by Vangasena, son of Gadadhara, whose family originally 
came from the Kantika country. The same authority shows (0.c., p. 952) 
that Vangasena lived before the second half of the 13th century at 
least. 

But in the edition to which Professor Eggeling refers, that of 
Nanda Kumara Gosvamin Baidya (Calcutta, 1889), the work is called, 
by a pardonable inaccuracy, Vangasena. 

On the back of the first leaf of the former of the two fragments we 
find inscribed Atha netraroganidanadicikichaparyantam (sic) Vanga- 
senagranthat. 

This fragment begins (Calcutta edition, p. 782, at the commencement 
of the section Netrarogadhikara) :— 


. jalapravesad direkshanat svapnaviparyayacca 
SV svedad rajodhimanishevanacca chardervighatad vamanatiyogat, 
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It ends (0.c., p. $20, gl. 410) :— 


Varidronadvayam caiva vrishabhringakayostule. 
Mahatriphaladyam ghritam. 


The second fragment begins tbus (0.c., p. 848) :— 


Stricikitsadhikarah. (stc) Atha kumarjananividhih (kusuma- 
jananavidhih) 

Grihe cirasthitamangalaciitadalaih samskritam jalam peyam 

muricdganogramandirapanam valasalilasya. 


It ends (0.¢., p. 85]) :— 
Tatra prathamo vivahakalika iti tatra homah kartavyah, 


This MS. contains some verses not found in the Calcutta edition of 
1889. 


No. LXXX., 


Rasamuktavali, a treatise on minerals and their medicinal properties, 
Foll. 14. Ten lines ina page. Fair Devanagari writing on Indian 
paper. Size 26,5 x 15,2. Incorrect. 


The size of the letters inthe MS. gradually diminishes, but there 
seems to be no reason to suppose a change of scribes. 


It begins :— 
Alambe jagadalambam Herambacaranambujam 
_ Susyanti(sec) yadrajasprisa (stc) sadyapratyuhavarddhayah (sic). 
Then follow the lines quoted by Eggeling in his Catalogue of the MSS. 
in the India Office (page 985), from India Office MS., No. 1875a. 
The contents agree pretty closely with those of this India Office MS. 


It ends as in the India Office MS. with slight variations, as will be 
evident from the following verbatem transcription :— 
Ghananadasasauvite sumallah 
paripacyah kila dolakahvayantre : 
gubhavahnir atho dinam ca mandam 
parideyah parijayate susuddhih. 


Then follows the colophon :—Iti rasamuktavali sampirnam. 


Then follow more sections, the first on Anandabhairavarasa; the 
second on malinivasantarasa ; the third on pralapalankesvara ; the fourth 
ona compound medicine apparently called Salarajah Agastih. Then 
the colophon is repeated :—Iti rasamuktavali sampurnam. 


Then follows an extract from the Gadanigraha of Sodhala on loka. 
pranegarasa, the colophon of which is :— 


Iti Sodhalagranthe gadanigrahe lokapranesarasam samaptam. 
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EPIC POETRY. 
No, LXXXI. 


12. Paficaratna, a collection of five popular episodes from the Maha- 
bharata, forming a manual much used by religious Indians and especially 
Vaishnavas. Good Devanagari writing, on Indian paper. Size Cm. 
13,8 x 7,4. Fairly correct, but incomplete. 


This MS. contains the Bhagavadgita with the Malamantra prefixed, 
foll. 3-185; Vishnusahasranama, foll. 2-32; Bhishmastavaraja, foll. 
1-22; Anusmriti, foll. 1-18; Gajendramoksha, foll. 1-30. Throughout 
the MS. there are six lines on a page. 


The Bhagavadgita is incomplete at the beginning and at the end. At 
the beginning a part of the Malamantraislost. The Bhagavadgita itself 
begins on fol. 6a; and ends with the words Yatra yogesvarah Krishno 
in sloka 78 of the eighteenth adhyaya, 


The first leaf of the Vishnusahasranama is lost. It begins with the 
fifth sloka. 


# 


PAURANIK LITERATURE. 
No. LXXXII. 


. Kartikamahatmya from. the Uttarakhanda of the ‘Padmapurana. 
Foll. 46, eleven lines in a page. Good Devanagari writing, of Samvat 
1843, on Indian paper. Size Cm. 29 X 15, 8. - Incorrect. 


This work consists of 29 chapters. Its contents have been deser ‘ibed 
by Professor Aufrecht in his Catalogue of the MS. in the Bodleian 
Library, pp. 15, 1€. 


This MS. corresponds, allowing for certain small discrepancies, to the 
text of the Anandasrama edition of 1894 (Poona), beginning with sloka 
39 of chapter 90 of Uttarakhanda, and ending with “the conelusion of 
chapter 118 (Vol. IV., pages 1434 to 1476). 


It begins :— 
Sriyah patim athamantrya gate devarshisattame 
harshotphullanana Satya Vasudevam athabravit. 


“It ends : — 
Ityuktva Bhagavan Vishnus tatraiv antar pAb cae: 
Sita uvaca :-— 
Evamprabhavah khalu Karttiko ’yam 
bhuktiprado muktikarasca yasmat 
pujayasassrih samavapya sarvam 
vritam ca sandarsanato vimuktidam. 


KAVYA., 49 


KAVYA. 
No. LXXXIII. 


14, Gitaégovinda, the well-known poem by Jayadeva, with a Marathi 
parallel metrical translation called a tika. Foll. 50. Nos. 1, 2, 35, 36, 
and 37 are missing. ‘he number of leaves on a page varies very 
much, but is never more than eleven. Good Devanagari writing, on 
Indian paper. Size Cmm, 23 x 14, Incorrect, 


MISCELLANEOUS. 
No, LXXXIV. 


Miscellaneous fragments. This volume contains the portions of 
manuscripts described below. 


(A.) Rasaratnakara, tle first upadega of the Vadakhanda. Foll. 3; 
eleven lines in a page. Good Devanagari writing. Incorrect. Size 
Cmm. 27,3 x 15, 3. 

It begins :— 

Atha Rasaratnakarasya prathamopadegah prarambhah, 

Srishtam yena cidacidatmakamaruttejojalorviganah 

satsamvacchivasaktibhairavakalah srikanthapancananah 

{so Rudramuraridhatrivibudhah scandrarkataraganah (sic) 

so’ yam patu caracaram jagad idam nirnamanamabhidah (sic) ! 

Suté siitavaro varam hi kanakam sabdat param sparsanat 

dhimad vidhyati takshanad atah param sankhamSasankhaméitah 

sankhyam arbudakotilakshamayutam (yutam) yuktya sahasram 
satam ; 

datte khegatim akshayam Sivapadam tasmai parasmai namah ! 

Natva Sriparvatim devim Bhairavam siddhasantatim (sic) 

Rasaratnakaram vakshye dehe lohe gsivamkaram. 

Sivabijam stitarajah paradasca rasendrakah 

etani rasanamani tathanyani Sive yatha. 

Datte Sivapadam siddhasadhakanam mahottamam 

Sivabijam tad 4khyatam sarvasiddhipradayakam. 

Yatah parasivat sitah tena siitah sa coditah 

samsarasya param param datte’sau paradah smritah. 

This last line is quoted in the Sarvadarsanasangraha, p. 97 (Bibl. Ind. 
edition), where it is introduced by the words tad uktam without the 
mention of any book. 

It ends :—. 

Ityevam sarvasambharair yuktam kuryad rasotsavam 
sarvavighnaprasantyartham sarvepsitaphalapradam. 
Anyatha ced vimidhatma mantradikshakramam vina 
kartum icchati stitasya sadhanam guruvarjitah 
nasau siddhim avapnoti yatnakotisatair api. 
Tasmat sarvaprayatuena sastroktam karayet kriyam. 
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Samyaksadhanasodyama gururata rajajnayalamkrita 
nanakarmani kovida rasaparas tvadhy4a janais carthatah (arthitah) 
matrayantrasupakakarmakusalah sarvaushadhe kovidas- 
tesham siddhyati(sic) nanyatha vidhibala (stc) Sriparadah paradah. 
Iti Srirasaratnikare vadakhande rasadiksha nama prathamopadegah 
samaptah. 


The late Dr. Rajendra Lala Mitra in his Catalogue of the Sanskrit 
MSS. belonging to the Maharaja of Bikaner, describes a part of a work 
of this name by Nityanatha Siddha, son of Parvati. According to him 
the work is divided into five parts. 7 

The colophon runs as follows :— 


Iti Sriparvatiputranityanathasiddhaviracite Rasaratnakare rasendra- 
khande sarvaroganivaranam nama .ekonavimsatitamopadesah 
samaptah. 

A portion apparently of the work has been edited by Jivananda 
Vidyasagara, In the fifth sloka we find the following mention of the 
Vadakhanda :— 


Vadinam vadakhande ca vriddhanam ca rasayane. 


Here too the work is said to be divided into five khandas. The 
colophon of the first chapter ends :— 


Iti Sripirvatiputranityandthasiddhaviracite Rasaratnakare rasa- 
khande rasapithika nama prathamopadesah 


Fragments of the Siddhakhanda of the same work by the same 
author are described by the late Professor Weber in his Catalogue of 
Sanskrit MSS. in the Royal Library at Berlin, Vol. I., P- 297. Here 
too we find the division into upadesas. 

Other references to a medical work called Rasaratnakara, by 
Nityanatha Siddha, will be found in Aufrecht’s Catalogus Catalogorum. 


(B.) Pakadhikara. Foll. 2; nine to eleven lines in a page. Fair 
Devanagari writing, on Indian paper. Inconiplete. Size Cmm. 27, 3 x 
15, 4. Incorrect. 

On the fly-leaf of this fragment is written Atha pakadhikara likhyate 
(sic). It contains prescriptions for the preparation of various concoctions 
(paka), with laudations of their virtues. It is probably a portion of a 
larger work. 

It begins, after the customary invocation of Ganesa :— 


Prastham ekam lavangasya pishtva dugdhe ksbipet sudhi 
gavye drone dvaye tatra mandavahnau pacet kramat. 


It breaks off in the middle of a prescription. 


(O.) Sankarakhya, by Rama. (?). Fol. 1, only one side being 
written upon; nine lines. Good Devanagari writing, on Indian paper. 
Size 27, 3 x 12,5. Incorrect. 

It begins :— 

Svastham loke smaranam amalam devavaidyasvinau tau 
rogagrastau vadati kripaya trahi mam rogasiddhau 

tasmai dadyaddubhayam (sze) iti tam vaidya Dhanvantare tvam 
natva Rame’ khilasukhakaram Sankharakhyam pravakshye. 


MISCELLANEOUS. ay | 


Then follows the anukramanika, which leaves no doubt as. to the 
subject of the work being medicine. 

Aufrecht, in his Catalogus Catalogorum p. 626, refers to page 244 of 
Bihler’s Catalogue of MSS. from “Gujarat, ahora two MSS., called 
Sankarakhya, are mentioned, one by Rama and one by Sankara, both 
being included under the head of medicine. 


(D.) Pataprakarana, Fol. 1, one side of the leaf only having been 
written upon. Indian paper. Eight lines. Incorrect. Cmm. 27, 
Bx 14, 

_ It begins :— 

Atha Putaprakarana. 
Kumbhi mahisha varaha bhidhara tambracidakah (szc) 
karmah kapotakascaiva putabhedah prakirtitah (sic). 

This is probably only a portion of a larger work. 


(H.) A portion of a treatise on metallic preparations in the form of 
a conversation between Mahadeva and Parvati. Foll. 2; ten to eleven 
lines in a page. Fair Devanagari writing, on Indian paper. A piece 
has been torn out of the left side of both leaves. Size Omm. 25, 3 x 12, 8. 
Incorrect. 
It begins :— 
Jasattvam grahakarmeshu patrasandhanakeshvapi 
hitakarma (ka ?)ram tacca jayate natra Samsaya (s7c). 
Dhatumadhye pradhano’ yam rasajiie sukhadayakam 
samyo(gam ?) sadhayed vidya rasakarmavisarada. 
_ The word jasattva occurs six times in the two leaves. 


(F.) An extract from the Kamalinitantra, apparently. Toll. 6, nine 
to ten lines in a page. Good Devanagari wane on Indian paper. 
Size Cm. 23,3 x 15. Incorrect. 

This fragment treats of the rules for “nish tints yantras or mystical 
diagrams. Many such are here figured. At the end of the second leaf 
is found the colophon Iti kamamilinitantradvavimsatipatalah (ste). 

Ti begins :— 

Bhaira uvaca ; 
Athah sampravakshyami srinu Parvatanandini 
guhyad guhyataram gopyam kritam tadbahukalikam. 
Kted guiyatamam devi na kasya kathitam maya 
idani (sic) tava bhaktya ca kathami savistaram. 


In the first line we should probably read athatah and in the fourth 
kathayami. 

These leaves contain the word kagada used in the sense of the 
Hindustani kaghaz and hava equivalent to the Hindustani hawa. 

This fragment breaks off abruptly. 


(G.) Sarabhesvaramahamantra. Foll. 3; nine lines in a page. 
Good Devanagari writing, on Indian paper. Size Cmm. 23,5 x 15. 
Somewhat incorrect. 

After the customary invocations and a string of numbers, ' having 
probably some mystic significance, the fragment begins :— 


Pratahkale krishnakambalamastirya bhisudhya divam kuryat miila- 
yarnam nyasam kritva samkalpa amukagotrotpannasyamukasya 
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grahagramadega 12° nartham kakavadbhramanartham Sriviragar- 
abhesvaraprityartham amukasamkhyakamantrajapaptrvakam am- 
ukasamkhyakadarunasaptakaparayanam aham_ karishye  tatra 
vidhih dhvajakritim yantram likhya tanmadhye sadhyaname 
likhya adhomukhena asane samsthapa (s¢c) yathoktaripam Durgam 
dhyatva milamantrena nilapushpai (ste) sampiijya om. 


Then follows a dreary list of mystic monosyllables of the kind so 
often met with in works of this character. 


This fragment also breaks off abruptly. 
The letters Sarabh° are written in the left hand corner of the leaves. 


(H.) Mantracintamani, by Parvatiputra Adinatha Siddha. Foll. 8; 
ten to eleven lines in a page. Bad Devanagari writing, on Indian 
paper, the ink being very much faded. Size Cmm. 24, 5 x 14, 5. 
Incorrect. Incomplete, breaking off in the middle of the fourth 
patala. 

As there seems, judging from Aufrecht’s Catalogus Catalogorum, to 
be some doubt about the authorship of this work, we give the colophons 
of the three complete patalas. 


Patala 1 which ends Fol. 2a. 


Iti Parvatiputra-Adinatha-Siddha-viracitam paficadravidasabaravi- 
dhanam nama prathamah patalam (sic). 


Patala 2 which ends Fol. 46 :— 
Iti Parvatiputraviracite Mantracintémanau dvitiyah (sic) patalah. 
Patala 3 which ends 7b :— 
Iti Parvatio Siddhasabara (sc) Siddhanathaviracite tritiyah (ssc) 
patalah. 


(I.) Fragment of a Kavya, not identified, consisting of one leaf, 
marked with the figure 3, slightly torn on the left side. Good 
Devanagari writing, on Indian paper. Size Cm. 28, 7 x 14, 6. 
Incorrect. 

This fragment begins in the middle of the nineteenth stanza, 

The twentieth stanza is given below, verbatim et literatem :— 

Sabhiprayam pranayasarasam gudhasamridharagam 
vikshyanta mam vikacakamalasrimukhalocanena 
sakhyah karne kimapi kimapi vyaharanti hisanti 
madam madam madanavivasanmandiram sa jagama. 


(J.) Fragment apparently of a namavali of Siva. Foll, 8-10, 138-15. 
Five lines in a page Good Devanagari writing, on Indian paper. 
Incorrect. Size Cm. 12,5 x 7. It begins :— 


; °nah svarat (14.) 
Rudro viyijfiah (sic) Srikantah (stv) pancavaktrah sudhaikabhth 
prajapalo viseshajfiascaturvaktrah prajapatih (15.) 

KXhadgarajah kripaisindhur Mallasainyavinasanah 

Advaitapavanah (sic) pata pararthaikaprayojanah. (16.) 


i 
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(K.) Vaisvadevapuja. Foll.2. Six to seven lines ina page. Fair 
Devanagari writing, on Indian paper. Size Cmm. 9, 8 x 6,5. Incomplete. 
Somewhat incorrect. It begins :— 

Adyapurvocearita evam gunaviseshanavisishtayam punyatithau 
mamatmanah Sriti (s¢c) smritipuranoktaphalapraptyartham anna- 
samskarartham atmasamskarartham paficasuna (szc) doshapariharar- 
tham sAiyam pratar vaisvadevakhyam karma karishye. 

The Vaisvadevapija was published at Poona in 1879. 


ADDITIONAL MSS. 


| Ah ae 


RHETORIC. 
No. LXXXV. 


Kavyaprakasa. The well-known work on Rhetoric, by Mammata 
Bhatta. Foll. 174; four lines in a page. Fair Bengali writing, on 
Indian paper. Size Cm. 46,6 x 5. Tolerably correct. 

Colophon :—Iti Srilamahamahopadhyayamammatabhattaviracite 
*lankarasiromanau kavyaprakase *rthalankaéro nama dasama 
ullasah :— 

Ityesha margo vidusham vibhinno 
*pyabhinnartpah pratibhasate yat 
na hyatra citram yadi naiva samyag 
vinirmita sanghatanaiva hetuh. 


In the beginning of the second line the Bombay edition of 1889 reads, 
Na tad vicitram yad amutra. 

This MS., though resembling the Jones MSS. in appearance, is not 
included in Wilkins’s Catalogue. 

The beginnings of the chapters are indicated in a hand which 
resembles closely that of Sir William Jones. 


ASTRONOMY. 
No, LXXXVI. 


Siryasiddhanta. Foll. 44, arranged as pages, with six lines in each 
page. Good Devanagari writing, of the end of the 18th century, on 
Indian paper. Size Cmm. 24 x 10. Incorrect ; but many corrections 
have been made by various hands in ink and pencil. 


It appears from a letter found in this MS. and now bound up with it, 
that it was sent on the Ist of November 1789, from Mr. S. Davis, at 
Bhagulpore to Sir Joseph Banks. The same conclusion may be drawn 
from the inscription on the first leaf of the MS. In Mr. Davis’s letter 
it is stated that this MS. gave rise to a paper read before the Asiatic 
Society (of Bengal) and sent to Sir Joseph Banks in April 1789. This 
paper is printed in the second volume of the Asiatic Researches, 
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beginning on page 225, and is entitled, “ On the astronomical computa- 
tions of the Hindus, by Samuel Davis, Esq.” <A. reference to the 
paper will show that this MS. was procuredl among other books. at 
Benares by Sir Robert Chambers. 

The MS. is dated Samvat 1846, Bhadravadi 10, Candravara. 

For an account of editions and translations, see Eggeling’s Catalogue 
pp. 995-96. 


Norte on No. XVIL, pp. 7-9. 


The following readings from the Oxford MS. (Aufrecht Cat., p. 2014) 
of the Saneita-Narayana have been kindly supplied by Mr. Wick- 
remasinghe of the Indian Institute. 

Introductory verses (as compared with Rajendra Lala Mitra’s MS. 
No. 318) :— 

J. nila°, mandaralaya, mandarasendiram paramam mahah, for 
1114,° mandarayana, sangamandiramendiram mahah 


II. pravrittatalam, bbirikanam, udatt(?)ahasam, harim antar ide, for 
pravrittalalam, bhirikanam, udirnahasam, larimantam ide. 


In all these points the India Office MS. agrees (except that it has 
mandaram and udarahasam). ‘The following variants from the readings 
in the passages above (pp. 8-9) cited are also recorded by Mr, Wickrema- 
singhe :— 


II. 1. 3. °kramenodbhatavibhatatopa° 
. 8. °marjamanamadoshaih 
. 11.°vaijayantyosvata” 
14, sronyamtesvasusamjanmani” 
15. astaladvasthatamstha° 
19. pratas ca sa(tpa)gram sruti® 
20. sabhidhanam vilipte (vililye ?) 
. atisukritir 
31. pasyamta 
33. Sramanarham 
34, kim na svat 
35. gamtukamasya 
36. spane sthane ninimajjatah 
38. khalam halam va ga(?) lala(?) thah stotu mam budhah 


IIL. 1. 2.. maharajasya 
IV. 1. 1. kuaapi 
The colophon at the end of adhy. I. has gaudagamga. 


et fmm fed ded fed feed 
° ° ° e rf ° ° . '* e . 
bs 


Note on No. XXIV., p. 12. 


An edition of this work was brought out in Calcutta, in the year 
1901, edited by Rajendranatha Sena. It corresponds ciosely to this 
MS. 
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Mantracintamani, 52. 
Mantrasastra, 39. 
Mantroddharakoéga, 43. | 
Meghadita, 31. 
Medinikosa, 6. 
Metallic preparations, treatise on, 
51. 
Mugdhabodha, 4. 
Mugdhabodhatika, 4. 
Naishadhacarita, 33. 
Namavali of Siva, 52. 
Narada Purana, 23. 


Nacadopapurana, 23. 

Natyanirnaya, 7. 

Nighantavas, 2. 

Nirnayagrantha, 39. 

Nirukta, 2. 

Notices of Sanskrit MSS., by 
Rajendra Lal Mitra, 12, 42, 43, 

44, 54, 

Nyayasastra, 39. 

On the astronomical computations 
of the Hindus by Samuel Davis, 
Ksq., 54. 

Padmapurana, 48. 


_ Pakadhikara, 50. 


Paficaratna, 48. 
Prabodhacandrodaya, 39. 
Purana, 39. 
Putaprakarana, 51. 
Raghuvamsa, 30, 31. 
Rajavallabha, 12, 13, 54. 
Ramayana, 18, 19. 
Ramayanatilaka, 18. 
Rasamafijari, 9. 
Rasamuktavali, 47. 
Rasaratnakara, 49, 50. 
Rasarnava, 44. 
Rasendracintamani, 44. 
Ratnavali, 39. 
Rukmangadacarita, 23. 
Sabdasandarbhasindhu, 7. 
Sahasranamavivarana, 20. 
Sakuntala, 23, 31, 37. 
Samaveda, 1. 
Samayacaratantra, 43. 
Sangita-Narayana, 7, 54. 
Sangitanirnaya, 7. 
Sankarakhya, 50, 51. 
Sankhyakarikas, 41. 
Sankhyatattvakaumudi, 41. 
Santisataka, 33. 
Sarabhesgvaramahamantra, 51. 
Sarasarasvati, 34, note. 
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Sarasvatavyakarana, 3. 
Saravali, 4. 
Sarngadharasamhita, 44, 45. 
Sarvadarsanasangraha, 49. 
Sarvankasha, 32. 
Satagloki, 45, 46. 
Sataslokicandrakala, 45. 
Shatsloki, 42. 
Siddhakhanda, 50. 
Siddhantakaumudi, 3. 
Siddhantasiromani, 13. 
Simhasanadvatrimsika, 35. 
Sigupalabadha, 32. 
Suddhaprabandhodaharana, 7. 
Sukasaptati, 35. 
Saryasiddhanta, 53. 
Talasangraha, 8. 
Tanjore MSS. Catalogue, Bur- 
nell’s, 45. 
Tantrasara, 11. 
Uddharakoga, 43. 





Upanishads, Max Miiller’s trans- 
lation of, 2. 

Vadakhanda, 49. 

Vadyanirnaya, 7. 

Vaidyaka, 39. 

Vanaushadhivarga, 6. 

Vangasena, 46. 

Vasanabhashya, 13. 

Vayu Purana, 22, 23. 

Veda, 39. 

Vedania, 39. 

Venisamhara, 36, 37. 

Vier Erzihlungen aus der Suka- 
saptati, 35. 

Vikramorvasi, 39. 

Vishnupurana, 8. 

Vishnusahasranama, 20, 48. 

Visvaprakasa, 6. 

Vyakaranasastra, 39. 

Vyakhyasudha, 5. 

Vrihannaradiya Purana. 23. 
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Adinatha Siddha. _ See Parvati- 
putra Adinatha Siddha, 52. 

Amarasimha, 5, 6. 

Anantavarman, 9. 

Anubhitisvaripacarya, 3, 4. 

Arjuna, 10. 

Arundhati, 34. 

Aufrecht, Professor, 4, 7, 8, 11, 
12, 23, 26, 30, 33, 44, 45, 46, 
50, 51, 54. 

Banegvara Sarman, 38. 

Banks, Sir Joseph, 53. 

Benares, 13, 20. 

Bendall, Professor, 38. 

Bhanudatta Misra, 9. 

Bhanuji Dikshita, 5, 6. 

Bharatasena, 34. 

Bharavi, 32. 

Bhaskaracarya, 13. 

Bhatta Narayana, 36. 

Bhattoji Dikshita, 3, 5. 

Bhavadatta, 338, 34. 

Bhavadeva, 33. 

Bhavanirama, 13. 

Brockhaus, Professor, 35. 

Biihler, Professor, 51. 

Bukkamaharaja, 2. 

Burnell, Dr., 45, 46. 

Caitanyadasa, 34. 

Calcutta, 13, 42. 

Canakya, 38. 

Candra Deva, Pandita, 13. 





Candragupta, 38. 
Cappeller, Professor, 38. 


_ Chambers, Sir Robert, 54. 


Citrasena, 38. 

Dakshinamirti, 43. 

Damodara, 44, 45. 

Davis, Mr. S., 53, 54. 

Devadatta, 34. 

Dhanega, 45. 

Duff, Miss, 9, 39. 

Durgadasa, 4. 

Hggeling, Professor, 1, 6, 10, i2, 
13, 18, 20, 22, 28, 27, 34 note, 
42, 44, 46, 47. 

Gadadhara, 46. 

Gananatha, 9. 

Ganesa, 50. 

Ganesgvara, 9. 

Ganga dynasty, 9. 

Ganges, 9. 

Garbe, Professor, 41. 

Gopinatha, 38. 

Gopinatha Cakravarti, 38. 

Gorresio, 19. 

Govardhana, 1. 

Haberlin, Dr., 33. 

Haridatta, 5. sie 

Harsha. See Sri-Harsha, 33, 
39. 

Hira, 38. ; 

Hrishikesha Sastri, Professor, 
23, . 


" 
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Jagadisvara Tarkalankara Bhat- 
tacarya, 37. 

Jayadeva, 34, 49. 

Jivananda Vidydsagara, 44. 

Jivarama, 35. 

Jones, Sir William, 1, 2, 4, 5, 7, 
10, 11, 14, 23, 24, 29, 30, 31, 
32, 36, 37, 40, 53. 

Kalidasa, 29, 30, 31, 37, 39. 

Kantika country, 46. 

Karnatas, 9. 

Kasinatha, 3. 

Kasinatha Tarkalankara, 7. 

Kesava, 45. 

Kola hill, 9. 

Krishna, 10. 

Krishna Misra, 39. 

Krishnanagara (Crishna-nagara), 
6. 

Krishnananda Bhattacarya, 11. 

Lassen, Professor, 34. 

Latas, 9. 

Macdonell, Professor A. A., 26. 

Madhavamatya, 2. 

Madhusiidana, 36. 

Magha, 32. 

Mahadeva, 51. 

Mahendra hill, 9. 

Maheégvara, 6, 7. 

Mahtab Roy, 1, 20. 

Mallinatha, 30, 32. 

Mamalla Devi, 33. 

Mammata Bhatta, 53. 

Manu, 10. 

Max Miiller, Right Honourable 
Professor, 2. 

Medinikara, 6. 

Nanda Kumara Gosvamin Baidya, 
46. 

Nandas, the nine, 38. 

Narayanadasa Kaviraja, 12. 

Narayana-Deva, 7, 8, 9. 








Narayana Kaviraja, 13. 

Nila hill, 9. 

Nilakantha, 13, 14, 15. 

Nirafijana Madhava Yogin, 42. 

Nityanatha Siddha, 50. 

Padmanabha, 8, 9. 

Parvati, 43, 51. 

Parvatiputra Adinatha Siddha, 
52. 

Peterson, Dr., 36. 

Pischel, Professor, 37. 

Purushottama- Misra, 8, 9. 

Radiraja, 4. 

Raghittama, 12. 

Rajendra Lala Mitra, Dr., 7, 8, 
9, 12, 42, 43, 44, 50. 

Rajendranatha Sena, 54. 

Rakshasa, 38. 

Rama, 50, 51, 

Ramacandra, of the Guha family, 
44, 

Ramadeva Tarkavagiga Bhatta- 
carya, 38. 

Ramaparabrahmanandanitha, 42. 

Rickmers, Mrs. See Duff, Miss, 
95°39} 

Roer, Dr., 2. 

Rost, Dr., 46. 

Sakatara, 38. 

Sankara, 51. 

Sankara Acirya, 1, 2, 20, 42. 

Saradiraja, 4. 

Sarngadhara, 44, 45. 

Schmidt, Dr. Richard, 35. 

Sihlana Misra, 33. 

Simon, Dr., 8, no¢e. 

Siva, 43, 52. 

Sivadatta, 5. 

Sivavasati, 9. 

Sodhala, 47. 

Somadeva, 33. 

Sridhara, 20, 
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Sri Harsha, 33, 39. 
Sriparvata, 9. 

Srivigvega, 35. 
Svatmaramayogindra, 11. 


Trivedi Sarvoru Sarma, 30. 


Trivikrama, 44. 
Vacaspati Misra, 41. 
Vadiraja, 4. 

Vagisa, 11. 
Vangasena, 46. 
Vedadatta, 34. 


Venkata hill, 9. 

Videha, 9. 

Vidyaranya, 2. 

Vopadeva, 4. 

Vopadeva, son of Keguva, 45. 

Weber, Professor, 35, 50. 

Wickremasinghe, Mr., 8 note, 54. 

Wilkins, Sir Charles, 3, 20, 23, 
29, 37, 53. 

Yaska, 2. 
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